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JAKSA MULJACIC*

Pozdravné slovo

horvati a Slovdci, dva staré europske narody,
maju hlboké a trvalé historické vztahy. Viac
nez osemsto rokov zili v rovnakych krajinach, od
chorvatsko-uhorského kralovstva (1102-1526),
pocas Habsburského cisarstva (1527-1867), do
konca dudlnej Rakusko-uhorskej monarchie
v roku 1918. Pocas burlivej minulosti, po bitke
pri Mohaci (1526) a prieniku Turkov k Budinu,
Bratislava (PreSporok) sa stava hlavnym mestom
habsburskej casti Uhorského kralovstva. Tri sto-
rocia je sidlo Uhorského snemu v Bratislave,
ktord je zaroven korunovacné mesto uhorskych
kralov. V bratislavskom Déme sv. Martina bolo
korunovanych jedenast kralov a kralovien. Vladli
aj Chorvatom aj Slovakom.
Chorvatsko-slovenské  vztahy  obohacuju
a spajaju slovenski Chorvati a chorvatski Slova-
ci, dnesné narodné mensiny, ktoré napriek po-
dobnosti jazykov a kultary tspesne uchovavaju
a opatruju svoj jazyk, kulturu, tradiciu a zvyky.
Chorvati sa masovo stahuju na izemie Slovenska
v prvej polovici 16. storocia, ked v dosledku na-
nu a hladaju zadchranu v bezpecnejsich oblastiach,
zapadnej casti dnesSného Slovenska, najcastejSie
v okoli Bratislavy, Trnavy a Nitry. Majetky ziska-
vaju chorvatski slachtici, ktori privadzaju aj svo-
jich poddanych, no taktiez hrdinovia bojov s Tur-
kami. Dnes Chorvati ziji najma v okoli Bratislavy
v obciach Chorvatsky Grob, Devinska Nova Ves,
Jarovce a Cunovo a v Dubravke, ktord je mest-
skou castou Bratislavy. Slovaci sa stahuju na tize-
mie dnesného Chorvatska po stiahnuti Turkov,
v druhej polovici 18. a prvej polovici 19. storocia,
predovSetkym z chudobnych casti vychodného
Slovenska. Ich prichod do oblasti Slavénska orga-
nizuje chorvatska Slachta a Josip Juraj Strossmay-
er, biskup z Dakova, velky panslavista, bojovnik
za slovensku autonomiu, rovnopravnost sloven-
ského jazyka a zasttpenia Slovakov v Uhorskom
sneme, po ktorom st na znak vdaky pomenované
dve slovenské obce, Josipovac a Jurjevac.
Pred nami je velky historicky projekt Sloven-
sko a Chorvitsko, historické paralely a vztahy (do roku

1780), vycerpavajtce a hodnotné dielo mnohych
poprednych slovenskych a chorvatskych histori-
kov. Tato epochalna praca minuciézne a vedecky
spracuva vsetky aspekty bohatych historickych
vztahov dvoch vel'mi priatel'skych a blizkych na-
rodov do konca vlady Marie Terézie. Ako také
sa stava nenahraditelnym pramenom skdmania
tych vztahov, a to nielen pre historikov a inych
vedcov humanistickej proveniencie, ale aj pre
vSetkych citatefov, ktori maji radi Chorvatsko
a Slovensko.

Koniec prvej svetovej vojny ja zaroven aj kon-
com spolo¢ného zivota Chorvatov a Slovakov
v spolocnom State. Oba néarody zacali zdielat
svoje osudy v novych krajinach s inymi slovan-
skymi narodmi (Cesko-Slovensko a Juhosldvia)
a zaciatkom devatdesiatych rokov minulého sto-
rocia sa stali nezavislymi a suverénnymi narodmi
v Chorvatskej republike a Slovenskej republike.

Medzicasom, ohromny sen slavnych Statni-
kov o zjednotenej Eurdpe sa stal skutocnostou
prostrednictvom projektu Eurdpskej unie, vel-
kého spolocenstva rovnopravnych europskych
narodov a Statov. Spociva v demokracii, prav-
nom State, hospodarskej stitazi a volnom pohybe
0sOb a tovaru. Starocia vojen a velkych sporov,
delby a neznasanlivosti na Starom kontinente st
za nami a historicky projekt zjednotenej Europy
dnes kompletne ozil. Slovensko sa v roku 2004
stalo hrdym, plnopravnym ¢lenskym Statom Eu-
ropskej tnie a Chorvatsku sa to podarilo v tomto
roku, 2013.

Vstupom Chorvatskej republiky do Europskej
unie sa Slovaci a Chorvati opaf stretli v novom
spolocenstve eurdpskych ndrodov a Statov pod
jednou strechou. Osud nas opatf zblizil a vo vSe-
strannom a nerusSenom rozvoji nasich celkovych
vztahov, ruka v ruke s pribuznostou jazykov
a temperamentom, zohravaju Specidlnu tlohu ti-
sicro¢né priatel'ské historické vztahy a kontakty.
A tym je tento projekt o chorvatsko-slovenskych
spojitostiach dolezity a vzacny pre prehlbova-
nie a pochopenie viac nez priatelskych vztahov
Chorvatskej republiky a Slovenskej republiky.

* Mr. Jaksa Muljaci¢, JUDr., velvyslanec Chorvatskej republiky v Slovenskej republike.
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Pozdravna rijec

Hrvati iSlovaci, dva stara europska naroda,
imaju duboke itrajne povijesne veze. Vise
od tisu¢u godina zivjeli su uistim drzavama, od
Hrvatsko-ugarskog kraljevstva (1102-1526) preko
Habsburskog carstva (1527-1867) do konca dualne
Austro-ugarske monarhije 1918. godine. Tijekom
burne povijesti, nakon Mohacke bitke (1526) i pro-
dora Turaka prema Budimu, Bratislava (Pozun)
postaje glavni grad habsburskog dijela Ugarske.
Tri stoljeca u Bratislavi je sjediste Ugarskog sabora
i krunidbeni grad ugarskih kraljeva. U bratislavskoj
katedrali sv. Martina okrunjeno je jedanaest kralje-
va i kraljica koji su vladali i Hrvatima i Slovacima.

Hrvatsko-slovacke odnose obogacuju i pove-
zuju slovacki Hrvati i hrvatski Slovaci, danas na-
cionalne manjine koje unato¢ sli¢nostima jezika
i kulture uspjesno ¢uvaju i njeguju svoj jezik, kul-
turu, tradiciju i obicaje. Hrvati masovno doselja-
vaju u Slovacku u prvoj polovici 16. stolje¢a kada
pod najezdom Turaka napustaju svoje domove
i domovinu i traze spas u sigurnijim podrucdjima,
zapadnom dijelu danasnje Slovacke, najcesce oko
Bratislave, Trnave i Nitre. Posjede su stjecali hrvat-
ski plemic¢i koji dovode i svoje podanike, a imanja
su dobivali i junaci bitaka s Turcima. Danas Hrva-
ti u Slovackoj uglavnom Zive u okolici Bratislave
u naseljima Hrvatski Grob, Devinsko novo selo,
Jarovce (Hrvatski Jandorf) i Cunovo, dok je nase-
lje Dubravka dio grada. Slovaci pak na prostore
danasnje Hrvatske doseljavaju nakon povlacenja
Turaka, u drugoj polovici 18. i prvoj polovici 19.
stoljeca, preteZzito iz siromasnih dijelova istocne
Slovacke. Njihovo doseljavanje na podrudje Sla-
vonije organizira hrvatsko plemstvo i dakovacki
biskup Josip Juraj Strossmayer, veliki panslavist,
zagovornik slovacke autonomije, ravnopravnosti
slovackog jezika i zastupljenosti Slovaka u Ugar-
skom saboru po kojem su, uznak zahvalnosti,
dobila ime dva slovacka sela, Josipovac i Jurjevac.

Pred nama je veliki povijesni projekt Slovacko-
hrvatske veze i odnosi (do 1780. godine), vrlo iscrpno

i vrijedno djelo brojnih uglednih slovackih i hr-
vatskih povjesnicara. Taj epohalan rad minuci-
ozno i znanstveno obraduje sve aspekte bogatih
povijesnih odnosa dvaju vrlo prijateljskih i bliskih
naroda do kraja marija-terezijanske vladavine.
Kao takvo, bit ¢e nezaobilazno vrelo proucavanja
tih veza ne samo za povjesnicare i druge znan-
stvenike humanisticke provenijencije vec i za sve
one citace koji vole Hrvatsku i Slovacku.

Kraj Prvog svjetskog rata obiljeZio je i kraj za-
jednickog zivota Hrvata i Slovaka u zajednickoj
drzavi. Oba naroda svoje su sudbine tada poceli
dijeliti unovim drZavama s drugim slavenskim
narodima (Cehoslovacka i Jugoslavija) da bi tek
pocetkom 90. tih godina proslog stolje¢a postali
neovisni isuvereni u Republici Hrvatskoj i Slo-
vackoj republici.

U meduvremenu, veliki san znamenitih drzav-
nika o ujedinjenoj Europi ostvario se kroz projekt
Europske unije, velike zajednice ravnopravnih
europskih naroda i drzava koja pociva na temelji-
ma demokracije, vladavine prava, trziSnog natje-
canja i slobodnog kretanja ljudi i dobara. Stoljeca
ratova i velikih sukoba, podjela i netrpeljivosti na
Starom kontinentu su iza nas i povijesni projekt
ujedinjene Europe danas je u cijelosti zazivio. Slo-
vacka je 2004. postala ponosna, punopravna cla-
nica Europske unije, a Hrvatskoj je to uspjelo ove,
2013. godine.

Ulaskom Republike Hrvatske u Europsku uni-
ju, Slovaci i Hrvati ponovno su se nasli unovoj
zajednici europskih naroda idrzava pod istim
krovom. Sudbina nas je iznova zblizila, a u sve-
stranom ineometanom razvitku nasih svekoli-
kih odnosa uz bliskost jezika itemperamenta,
posebnu ulogu imaju tisudljetni prijateljski povi-
jesni odnosi i veze. Utoliko je ovaj projekt hrvat-
sko-slovackih povijesnih veza vazan i dragocjen
u produbljivanju i razumijevanju viSe nego pri-
jateljskih odnosa Republike Hrvatske i Slovacke
Republike.

* Mr. JakS$a Muljaci¢, dipl.iur., veleposlanik Republike Hrvatske u Slovackoj Republici.
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KAROL MICIETA*

Namiesto ivodu

Rok 1989 sa stal milnikom a pre narody stredo-
vychodnej Eurépy znamenal prebudenie do
novej reality. Niektori politolégovia tento jav me-
taforicky prirovnavaju k zdvihnutiu pokrievky
na vriacom kotli. O tom, ¢o bolo vo vnttri sa pred
tymto datumom nikto (radsej) neodvazil hovorit.
Ti, o boli vo vnutri, viak dobre vedeli, Ze pristup
k slobodnému vzduchu nemusi este nutne zna-
menat, Ze hrniec nevykypi. Desatrocia nerieSenia
zakladnych demokratiza¢nych, Statopravnych,
narodno-emancipacnych a tym aj vSeobecne i hl-
boko Tudskych problémov totiz spdsobili, ze hr-
niec musel predsa len vykypiet.

Zaiste bude zaujimavé sa raz, niekedy v bliz-
kej, ¢i vzdialenej buducnosti, pozriet na devat-
desiate roky minulého storocia a teraz uz aj tisic-
rocia z istého odstupu a pokusit sa zhodnotit, ¢o
sa vlastne stalo. Dnes je isté len jedno, Ze krajiny
a narody zapadného Balkdnu zdruzené vo fede-
racii socialistickych republik znamej ako Juhosla-
via, na rozdiel od nasich krajin a narodov zijtcich
vo federacii socialistickych republik znamych ako
Cesko-Slovensko, ¢ Ceskoslovensko presli kvoli
vyrieSeniu toho, ¢o z vonku nechcel nikto nikdy
vidiet, mimoriadne fazkou a bolestnou cestou.
Nie je naSou ulohou pytat sa, preco sa tak stalo?
Alebo preco nie inak? Historické procesy maja
svoju logiku, aj ked niekedy, zial, prindsaji nes-
mierne ludskeé utrpenie a bolest. Po vsetkych tazi-
vych stradaniach sa obracaju veci z hlavy, zasa na
nohy. Stcastou tohto procesu je prijatie Chorvat-
skej republiky do Europskej tinie 1. jula 2013.

Chorvatsko a chorvatsky ndrod sa ocitaja
v spoloc¢nosti narodov, s ktorymi ho spajaji nie-
len spolo¢né historické sktsenosti a kulttrna
spojitost, ale aj presvedcenie o spolocnej eurdp-
skej buducnosti. Zaiste aj v tomto politickom
zoskupeni ma Chorvatsko krajiny blizsie (nielen
geograficky) a vzdialenejsSie. Slovensko patri do
tej prvej skupiny. V Chorvatsku sa pismo, ktoré
v 9. storodi priniesli na nase tizemie sv. Cyril a sv.
Metod, udrzalo az do 19. storocia, pricom skoly
hlaholiky tam existuju aj v stcasnosti. A v den,
ked si pripominame prichod solunskych bra-
tov, oslavuju v Chorvatsku sviatok Ciril a Me-
todije. S Chorvatskom nas spéja vyse 800 rokov
spolocnej Statnosti v ramci byvalého Uhorského
kralovstva i tradicia spolocnej politiky v rokoch
merudsmych, ¢i v ramci krajin Malej Dohody po

roku 1918. Nie je preto ndhodou, Ze prave Sloven-
ska republika sa stala jednym z prvych a preto aj
najdolezitejsich tlmocnikov i advokatov zaujmov
Chorvatska v pristupovych rokovaniach.

Na tomto mieste si opét dovolim pouzit meta-
foru. Predstavte si pribuznych, ktori sa dlho nevi-
deli a celkom nahodou sa znovu stretli. Napriek
tomu, Ze sa na prvy pohlad nepoznali, uz po pr-
vych spolocne prezitych chvilach za¢nu chapat, ze
ich navzajom spaja aj nieco viac, nez len bezna I'ud-
ska sympatia. Toto je aj pripad narodov Slovenska
a Chorvatska. Po desatrociach viac-menej nantte-
nej odluky sa znovu ocitli vedla seba a spolu. Ti-
sicky novovzniknutych spontannych vazieb, ¢i uz
v najprostejSom slova zmysle I'udskych, alebo hoci
aj ekonomickych, ¢i kultarnych st toho iba dalsim
dokazom. Nie som ani prvy, ani posledny, ktory sa
pyta, ako a preco je to vSetko vObec mozné? A nejde
tu teraz len o to, Ze si pomerne ahko rozumieme aj
bez timoc¢nika. Z tohto a dalsich dovodov s velkou
radostou vitam iniciativu dvoch profesorov histo-
rie, pana Nevena Budaka a pana Martina Homzu,
ktori v juni roku 2011 zorganizovali medzinarod-
nu konferenciu , Slovensko a Chorvdtsko : Historické
paralely a vztahy (do roku 1780)”. Dnes po dvoch
rokoch, ked vidim v reprezentativnej tlacenej po-
dobe vysledok ich prace — publikaciu, navyse v an-
glickom a nemeckom jazyku, mo6Zem konstatovat,
ze prave im dvom pripadne historické prvenstvo
v usili odpovedat na tato moju, ale nielen moju,
otazku. Myslim si totiz, Ze na fenomén slovensko-
-chorvatskej blizkosti nemozno odpovedat inak,
len neustalym spytovanim muzy Kleio, patronky
vSetkych historikov. Preto je dobré, Ze mame ttto
knihu k dispozicii. Nepochybujem o tom, Ze prave
historicky vyskum sa stane vychodiskom dalSich
badani aj v inych spolocenskych vedach, ako su
dejiny nasich literatur, jazykov, architekttry, hud-
by, ¢i vObec umenia, a tak ndm napomoze k tomu,
Ze nase narody sa budu poznat a tym i chapat este
lepSie ako doteraz. Verim, Ze sa v roku 2014 nielen
podari zrealizovat druhé kolo konferencie histo-
rikov, tentoraz venované slovensko-chorvatskym
vztahom od roku 1780 do roku 1993; ale, a to tiez,
¢o najskor kreovat aj spolocnu Slovensko-chorvat-
sku komisiu humanitnych vied. Cielom takejto ko-
misie bude spolo¢né a dlhodobé interdisciplinarne
badanie a vyskum néasho spoloéného kultirneho
dedicstva.

* Prof. RNDr. Karol Micieta, PhD., rektor Univerzity Komenského v Bratislave.
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Instead of a Foreword

he year 1989 was a milestone and a harsh

wake-up call for the Central and Eastern Eu-
ropean countries. Some political scientists meta-
phorically compare it to raising the cover of a boil-
ing pot. Before that date nobody dared to talk
about what was happening inside it. Those who
were inside knew very well that the access to free
air would not necessarily mean that the pot does
not boil over. Decades of not solving basic prob-
lems concerning democracy, state, self-determi-
nation of nations and, thus, generally and deeply
human issues finally caused the pot to boil over.

It might be interesting some time in the near
or distant future to look back at the nineties of the
last century and millennium from a certain dis-
tance and try to evaluate what happened. Nowa-
days it is clear, in contrast to our countries and
nations living in a socialist federation called Cze-
cho-Slovakia, or Czechoslovakia that the coun-
tries and nations of the Western Balkans united in
the federation of socialist republics of Yugoslavia
overcame the problems which nobody from the
outside world wanted to see in an extremely dif-
ficult and painful way. Is it not our task to ask
why it happened? Or why did it not happen oth-
erwise? Historical processes have their own logic
and sometimes, unfortunately, bring enormous
human suffering and pain. After years of tur-
bulence things have started to normalize again.
A part of this process is Croatia’s accession into
the European Union on 1 July 2013.

Croatia and Croatians are now a member of
nations which are connected with each other not
only through historical heritage and cultural links
but also through a shared vision of a common Eu-
ropean future. Certainly, some countries in this
political alignment are closer (not only geograph-
ically) to Croatia than others. Slovakia belongs to
that first group. In Croatia the letters brought to
our land by St. Cyril and St. Methodius were used
until the nineteenth century and there are still
schools where Glagolitic alphabet is being taught.
And on the same day when we commemorate the
arrival of the brothers from Thessaloniki, the Cro-
atian calendar celebrates the name-days of Ciril
and Metodije. We share with Croatia 800 years
of common history within the former Hungarian
Kingdom and the tradition of common policy in
the years around 1848 and within the countries

of Little Entente after 1918. It is not a coincidence
that the Slovak republic became one of the first
and most important ambassadors and advocates
of Croatia’s interests in entry negotiations.

Let me use another metaphor at this point.
Imagine relatives who did not see each other for
quite some time and just by chance they happen
to meet again. In spite of the fact that at first they
do not recognize each other, after some time spent
together they begin to realize there is a special
link between them that is more than mere sympa-
thy. This is the case of the Slovak and Croatian na-
tions. After decades of a more or less forced sepa-
ration, we happen to find ourselves next to each
other again. Thousands of spontaneous, newly-
formed bonds, human, economic or cultural, are
the evidence of it. I am neither the first nor the last
one to ask how and why all this is possible in the
first place. And it is not only because we under-
stand each other very well even without the help
of an interpreter. For this reason and others, [ am
glad to welcome the initiative of two professors of
history, Neven Budak and Martin Homza, who in
June 2011 organized an international conference
on Slovakia and Croatia : Historical parallels and con-
nections (until 1780). Two years later when I see
the results of their work in print in representative
form, moreover in English and German, I may say
that these two gentlemen share historical primacy
in the efforts to find an answer to my, but not only
my, question. I think the phenomenon of Slovak-
Croatian closeness can be explained in no other
way than by constant questioning of Muse Kleio,
the patroness of all historians. That is why it is so
good that this book is available. I have no doubt
that historical research will become the basis for
further studies in social sciences, such as history
of our literatures, languages, architecture, music,
and generally art. Thus it will enable our nations
to get to know and understand each other even
better than we could have done until now. I do
believe that in 2014 a second conference bringing
together historians will take place, this time deal-
ing with Slovak-Croatian relations from 1780 till
1993. I also firmly believe that a Slovak-Croatian
commission of humanities will be created as soon
as possible. The aim of such a commission will be
common and long-term interdisciplinary research
of our common cultural heritage.

* Prof. RNDr. Karol Micieta, PhD., Rector of Comenius University in Bratislava.
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JAROSLAV SUSOL*

Uvodné slovo

lovensko a Chorvatsko spajaju vazby, ktoré

vSak uz dnes, bohuzial, pre vacsinu obyva-
telov tychto dvoch blizkych slovanskych krajin
prikryl prach casu. Slovaci cestuju do Chorvatska
najma za morom a prekvapuje ich necakana bliz-
kost I'udi tejto krajiny. Netusia, Ze sa pohybujua po
,neviditelnych kolajniciach”, po ktorych sa ich
predkovia pohybovali po starocia. Chorvati pri-
chadzaja na Slovensko a uprimne sa ¢uduju, ze
Statisticky najcastejSim pouzivanym slovenskym
priezviskom je Horvat(h), alebo, povedzme, ze
aktualny prezident Slovenskej republiky Ivan
Gasparovi¢, nema najmensi problém prihlasit sa
k svojim chorvatskym predkom. Jednoducho pre-
to, lebo nevedia, ze prave Slovensko sa stalo dru-
hou vlastou Chorvatov, ktori museli utekat pred
osmanskou okupdciou ich vlasti v 16. a dalsich
storociach.

Ani v prvom, ani v druhom pripade nejde
o nahodné pocity, ale o dosledky dlhotrvajacich
historickych procesov, ktoré v minulom storoci,
vdaka strate priameho kontaktu nasich narodov
postupne upadali do zabudnutia. Uvedomu-
juc si tento problém, potesil som sa v kone¢nom
dosledku iniciative profesorov histérie Nevena
Budaka a Martina Homzu zapocat so systematic-
kejsim vyskumom komparativnych historickych
dejov, ktoré prebiehali na Slovensku i v Chorvat-
sku najintenzivnejsie v ¢ase ich spolo¢ného suzi-
tia v Uhorsko-chorvatskom kralovstve. Filozofic-
k4 fakulta Univerzity Komenského v Bratislave
tu zaiste nezac¢inala na zelenej luke. Spomenme
napriklad bohatt tradiciu nasej slavistiky, pod

ktoru patri aj slovenska chorvatistika, alebo dl-
hodobé vyskumy vztahov slovenskej politiky
k Chorvatom a vobec balkanskej otazke v posled-
nych dekadach Habsburskej monarchie, ktoré
prebiehali a prebiehaju na nasich historickych
katedrach. SystematickejsSieho vyskumu tejto Si-
rokospektralnej tematiky vSak nebolo. Len takéto
vyskumy vsak, v konecnom dosledku, mézu po-
moct uvedomit si, ¢o nas vlastne spdja. Aj preto
by som privital v blizkej dobe ustanovenie spoloc-
nej Slovensko-chorvatskej komisie humanitnych
vied, pri naSich ministerstvach Skolstva, ktora by
dlhodobo skuimala vzajomné slovensko-chorvat-
ske vztahy. Som totiz presvedceny, Ze len takyto
dlhodoby a interdisciplinarny vyskum toho, ¢o
nas spaja moze viest k naSmu obojstrannému sa
znovupoznaniu. Tematizacia tohto uvedomenia,
moZze mat nakoniec aj velmi prakticky vyznam.
Moze sa pretavit do mnohych rovin nasho spo-
loc¢enského a ekonomického zivota, ktory nas od
1. jula 2013 ¢aka v nasej obnovenej spolocnej Stat-
nosti. Tento raz v ramci Eurépskej tnie. A nejde
pritom len o turisticky ruch.

Z tohto a inych dévodov vitam tato publika-
ciu a dakujem jej zostavovatelom za vsetku vy-
konant pracu. KedZe ide o dielo, ktoré uvedenu
tematiku mapuje len do roku 1780, nezostava mi
nic iné, len sa tesit na jej pokracovanie. Vzhladom
na to, ze sa v roku 2014 odohra druhé kolo spoloc-
nej slovensko-chorvatskej konferencie, ktord ma
reflektovat aktualny stav vyskumu nasich sloven-
skych a chorvatskych dejin od uvedeného roku,
do roku 1993, verim, Ze sa tak stane uz c¢oskoro.

* Prof. PhDr. Jaroslav éuéol, PhD., dekan Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave.
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Introductory Address

he people of Slovakia and Croatia, as two

Slavic nations, are bound by close links which
:have been covered by the dust of time for most of
the inhabitants. Slovaks travel to Croatia predom-
inantly to spend their holidays at the seaside, and
they are often surprised by the unexpected simi-
larity they recognize between Slovaks and Croats.
They have no idea that they are moving along the
“invisible rails” along which their ancestors used
to move for centuries. Croats, on the other hand,
arrive in Slovakia and are astonished by the sta-
tistics which show that the most frequently used
Slovak surname is that of Horvat(h), or that the
current president of the Slovak Republic, Ivan
Gasparovic, is proud to acknowledge his Croa-
tian ancestors. The people do not seem to know
that Slovakia became the second homeland for the
Croats who had to flee the Ottoman occupation of
Croatia in the sixteenth and subsequent centuries.

These are not just random feelings. They have
been determined by long-term historical process-
es which had gradually fell into oblivion in the
previous century due to the weakening of direct
contacts between our nations. Having realized
this fact, I appreciated the initiative of the profes-
sors of history, Neven Budak and Martin Homza,
who came up with the idea to begin more system-
atic research into comparative historical events
both in Slovakia and in Croatia, which used to be
most intensive in the period of their coexistence
within the Hungarian-Croatian Kingdom. The
Faculty of Philosophy of Comenius University
in Bratislava definitely did not have to start from
scratch. Let us mention, for example,the long
tradition of our Slavic studies, of which Slovak

Croatian studies are an integral part, and the
long-term research into the relationship between
Slovak political representatives and Croats and
the Balkan issue in the last decades of the Habs-
burg monarchy in general which has been carried
out at our departments of history. What was miss-
ing, however, was more systematic research into
this broad topic. It is this kind of research which
will enable us to realize the meaning of links by
which the two nations are tied together. This is
also the reason why I would welcome the estab-
lishing of a joint Slovak-Croatian Commission of
Humanities at our respective ministries of educa-
tion in the near future. This commission would
look into the Slovak-Croatian relations from the
long-term perspective. I am sure that our bilateral
recognition can only be achieved through long-
term and interdisciplinary research of all aspects
that we have in common. This subject can prove
to be of very practical importance. It can be trans-
ferred into several levels of our social and eco-
nomic life which our respective countries will be
facing from 1 July 2013 within the renewed com-
mon statehood in the framework of the European
Union. And it does not concern tourism only.

This is the main reason why I appreciate this
publication and I would like to thank the editors
for all the work that has been carried out. How-
ever, as this publication only covers the period
before 1780, I am only too happy to look forward
to the sequel. As the second round of the joint
Slovak-Croatian conference which should reflect
the current state of the research into Slovak and
Croatian history from 1780 to 1993 will take place
in 2014, I trust this will happen soon.

* Prof. PhDr. Jaroslav Sugol, PhD., Dean of the Faculty of Philosophy, Comenius University, Bratislava
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MATUSKUCERA*

O pociatkoch slovenskej a chorvatskej
stredovekej historickej tradicie

Vézené auditérium, milé damy, vaZeni pani.
Dovolte mi, aby som na tejto pode pripomenul
ktsok historie. Pokial ma pamaét neklame, je to
prva vacsia vedecka konferencia chorvatsko-
-slovenskych historikov od roku 1951. Aj ked' je
pravda, Ze v tom roku to bola aj konferencia na-
rodov vtedajSej Juhoslavie a Cesko-Slovenska.
Je to trochu hanba, ze sme sa 60 rokov nestretli.
Doévodom je aj zly politicky osud, ktory si s ma-
lymi narodmi v Eurdpe zahral a ¢asto aj zahrava.
Nielen v poslednych rokoch. Na ta konferenciu
si dobre pamatam. Bol som posluchacom prvého
ro¢nika Filozofickej fakulty UK a konferencia sa
tykala Ludovita Stdra a zakladnych otazok nasich
narodnych dejin. Delegaciu viedol z chorvéatskej
strany uZ nebohy profesor Jaroslav Sidak. Po jeho
vystupeni ho tvrdo skritizovali slovenski komu-
nisti na cele s akademikom Ondrejom Pavlikom,
lebo profesor Sidak sa nedal zmiast a nevyhlésil
naSich starovcov za kontrarevolucionarov tak,
ako to robil Marx a Engels. Bola to dobra pdda.
Potom vSak nastalo obdobie Informbyra a zhorsi-
li sa vztahy medzi Statmi podliehajacimi Moskve
s Juhoslaviou. Kazdého, kto mal blizko k dejinam
narodov Juhoslavie, zavreli. MoZno nasi chorvat-
ski priatelia nevedia, Ze to bola velmi pocetna
skupina Slovakov, ktora zohrievala nase vdzenia.
Ini museli odist do ntteného exilu...

O to viac sa teSim, ze sme nasli organiza¢nu
platformu, chut a volu sa trochu porozpravat
o vzdjomnych vztahoch dvoch nasich narodov,
pretoze pravda je takd, Ze s chorvatskym naro-
dom Slovaci zili skoro 800 rokov v rdmci zvazku
narodov Uhorského kralovstva. CiZe bolo to viac
rokov ako s narodom ceskym. Je to nezanedba-
telny, a pritom malo reflektovany historicky fakt.
Cielom tejto konferencie je prispiet k prekonaniu
tohto mlcania.

Osobne by som sa rad na margo tohto podu-
jatia vyjadril k samotnym pociatkom slovensko-
-chorvatskych vztahov. St nesmierne dolezité
a budem velmi rad, ked sa mi podari aj nepro-
fesionalom trochu pribliZit dobu, zdkladné fakty
a priebeh udalosti, ktoré k tomu viedli. VSetci, kto-
ri sa zaoberame najstarsimi narodnymi dejinami,

totiz vieme, Ze ani Chorvatsko, ani Uhorsko ne-
maju pre pociatky svojich narodnych dejin zodpo-
vedného dobového historika, tvorcu prislusného
,narodného konceptu”. Nemaju kronikarov typu
¢eského Kosmasa, pol'ského Gala Anonyma ale-
bo vychodoslovanského Nestora. Vsetky dejiny
o pociatkoch Uhorského kralovstva, rovnako ako
Chorvatskeho, pisu Iudia z polovice 13. storocia,
teda pamatnici az po piatich-Siestich generaciach.
Tieto pramene su, pochopitelne, nesmierne ne-
spolahlivé. Casto sa navyse hlad4 ich filiacia... Po
hibkovej kritike sa zvazuje, ¢o chcel autor svojim
textom povedat? Aké bolo jeho auditérium? Kto
bol odberatel? Kto ho objednal? Aké bolo socialne
zazemie autora? Aké svetondzorové nazeranie?
Dnes uz vieme, ze kronika, ktora po prvykrat po-
sltuzila uhorskym dejinam — tzv. Anonymova kroni-
ka — stoji na hranici literattry faktu a historického
romanu. NavySe je naplnend priliSnym stredo-
vekym nacionalizmom - predstavou vitazného
uhorského politického stavovského naroda, ktory
zaujima svoju vlast podla vzoru starozdkonného
Izraela zaujimajuceho Zem zasltibenu. O nieco
spolahlivejsi je splitsky archidiakon Tomas, ktory
sa predsa trochu viac pridrziaval niektorych pra-
menov, ale aj on tiez pisal dejiny Chorvatska az
v polovici 13. storocia. Tazko datovatelné a este
tazsie desifrovatelné je vSak posolstvo Kroniky
Popa Dukljanina. Je preto povinnostou nas histo-
rikov obratit sa na tradiciu. Velakrat to zdoraznu-
jem vo svojich poslednych pracach. Ak ste ¢itali
poslednua knizku o kralovi Svatoplukovi, mozno
ste tuto myslienku postrehli. Poukazujem tu na
to, Ze tradicia je fenomén, ktory stoji casto nad
ojedinelymi historickymi faktmi. Prec¢o? Pretoze
tradicia, pokial ma svojho nositela, potial fungu-
je v spolo¢nosti. Casto ako korelativ ,oficidlnych
dejin”. Usmernuje spolocenské vedomie a spolo-
¢ensku prax. Je tvorivym fenoménom spolocen-
stva. Jedine ak by bola prerusena sidliskova a ina
etnicka kontinuita, vtedy tradicia zomiera a zani-
kd. Tradicia zabezpecuje integritu spolocenstva
ajeho trvanie. VZdy, ked ju spoloc¢nost potrebuje,
sa ozivuje a vybera sa z nej to, ¢o by spolo¢nost
prave potrebovala. Zachovava sa najma ustne.

* Prof. PhDr. Matts Kucera, DrSc. emeritny profesor a byvaly velvyslanec Slovenskej republiky v Chorvatsku

a Bosne-Hercegovine.
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Pokial ide o pramenno-vednu zdkladniu, tuto tra-
diciu scasti zachytavaju zivoty (vitae), legendy,
zakonniky a iné pramene dobovej proveniencie.
Tato tradiciu v pramenoch treba vypreparovat,
sledovat, poznavat a znova a znova sa pokusat
ju definovat. Spoloc¢nost nou totiz Zila. Nielen pa-
novnickym dvorom, nielen urcitymi institucional-
nymi spormi, alebo osudmi niektorych kniezat,
vojvodov a podobne. Spod tohto zorného uhla
sa pozerame aj my na pociatky slovensko-uhor-
skych dejin. A sledujeme tu velmi pozoruhodny
zjav. Oc¢akavali by sme, Ze i na Slovensku sa bude
najsilnejsia tradicia vzniku Uhorského kralovstva
viazat na tradiciu prvého svatého uhorského kra-
la — na svatostefansku tradiciu. Pretoze uhorsky
Stat, ako je vam zname, vznikal a konstituoval sa
v sidelnom obltku: Nitra — Bratislava — Stoli¢ny
Belehrad — Ostrihom.

Priestor, v ktorom vznikal uhorsky $tat, sa
v podstate kryje s priestorom starej Velkej Mo-
ravy, ktory obsadil uz Rastislav, no a po fiom
Svatopluk. Ako piSu dobové Franské andly, pra-
ve Svatopluk mal v Nitre svoje regnum. A z neho
po pade Rastislava zaujal aj trad zvrchované-
ho vladcu Velkej Moravy. Vo svojej politike bol
natolko uspesny, Ze ho najvyssie autority vte-
dajsieho sveta — papez aj cisar — uznali za krala
vsetkych Slovanov (rex Sclavorum). Ako velkého
krala ho zachovala ceskd, chorvatska i nemecka
stredovekd kronikarska tradicia. Prave tento naj-
dodlezitejsi panovnik Velkej Moravy, ako dejiny
ukazuju svatych patrénov panovnikov, sa dostal
do Tudovej, vseludovej tradicie a pretrval v nej
na roznych miestach Uhorského kralovstva az do
konca 13. storocia, ako na to poukazuje napriklad
este uhorsky kronikar Simon z Kézy. V sloven-
skych dejinach vsak zotrval este dlhsie. Prostred-
nictvom vyssie spominanej kontinuitnej tradicie
pretrval vo vedomi spolocCenstva Slovakov cez
cely stredovek, novovek az do sticasnej najnovsej
doby. Prakticky sa stal nasou Zivotnou otazkou —
otazkou narodného citu, a to v kazdom z obdobi
nasho narodného vyvoja a v konecnom dosledku
i symbolom nasej Statnosti. Sociologicky citatelné,
a preto aj dokazatelné sa toto mnohokrat intuitiv-
ne vyjadrenie nasej tradicie naposledy zviditel-
nilo v zapase o nas hrad — v zapase o postavenie
jazdeckej sochy krala Svatopluka ako symbolu
pociatkov nasej narodnej historickej tradicie.

Napriek povedanému sa vSak konstitutivnou
myslienkou Uhorského kralovstva stala idea sva-
tého krala Stefana, ktord je dnes velmi populérna
v pokrutenej podobe najma u nasich susedov a to
az do tej miery, Ze pseudokoruna svitého Stefa-
na, ktort1 od 13. storocia volame corona sacra, sa

z neutrdlneho Madarského narodného muzea
preniesla do madarského parlamentu, kde sa jej
verejne klania. Deje sa tak i napriek tomu, Ze dnes
vsetci vieme, Ze jej spodna — grécka cast (corona
greca) bola vyrobena v Konstantinopole Styri de-
satro¢ia po smrti Stefana pre povodne nitrian-
skeho vojvodu Gejzu, vtedajsieho krala Uhrov.
Velavravné je tiez prevzatie zapadoslovanskej
intitulatary byzantskym cisarom Michalom VIII.,
ktory pre Gejzu nechal vyrobit korunu (s napi-
som Geovitas pistos krales Tourkias). Prezradza
totiz, aky titul pre svojho panovnika uprednost-
novali politické elity tvoriacej sa uhorskej Stat-
nosti. Aj toto sacrum Uhorského kralovstva teda
smeruje k Slovensku. A to velmi programovo.
Historicky vzaté —bolo to okolo roku 978, teda na
prelome tisicrocia, ked zomrel zakladatel uhor-
skej Statnosti Gejza. Za svoje sidlo si zvolil Ostri-
hom, staroslovanské mesto tak, ako to vysvetlil
uz Konrdd Schuneman, nemecky historik, ktory
ukdzal, Ze to je centrdlny bod na Dunaji, pri tsti
rieky Hron, odkial sa striehlo. Oproti Ostrihomu,
v chotdri dneného Stdrova, v polohe MuZla, sa
naslo a scasti odkrylo rozsiahle velkomoravské
hradisko. Analogicky to tiez moZno predpokla-
dat i priamo v Ostrihome, najskor v polohe Pi-
lisské Moravce, kde na tejto strategickej vodnej
i suchozemskej ceste sidlila osada velkomorav-
skych strazcov. Ostrihom sa totiz odvodzuje od
striehnut, ochranit. Tento strategicky bod si Gej-
za teda nezvolil ndhodou. Po jeho smrti si jeho
vdovu zobral knieza Kopan, ktory sidlil kdesi
vo Vespréme, v jednom z vyznamnych centier
Pribinovcov. So Zenou velkokniezata mala Ko-
panovi pripadnat aj zvrchovand vlada nad tze-
miami, ktoré Gejza ovladal. Ten vSak za svojho
naslednika ustanovil svojho syna Vajka — Stefana,
ktory bol dovtedy tidelnym kniezatom v Nitre.
O tomto nepochybuje ani madarska historiogra-
fia. Gejzu a Stefana pokrstil misijny biskup Bruno
v case, ked Salzburské arcibiskupstvo v Zadu-
najsku obnovovalo po niekolkych desatrociach
svoju jurisdikciu. Stefan sa postavil a uchopil
moc. Iba na kratko. Kopai s vdovou chceli Stefa-
na odstranit. Stefan vtedy z Ostrihomu prekroéil
Dunaj. PriSiel na slovensku stranu Dunaja, do
oblasti dnesnej Bine a zacal tam stavat obrovské
hradisko. Hradisko je scasti preskiumané. UZ ne-
bohy kolega profesor Alojz Habovstiak predstavil
vysledky svojich badani a ked tam niekedy poj-
dete, uvidite, Ze to bolo obrovské pozemné hra-
disko refugialneho charakteru. Tam sa sustredili
agmina Nitriensis, agmina Posoniensis, Cize vojska
domobrany nitrianskeho a bratislavského komi-
tatu, sem sa dostavili aj vojska knaznej Gizely,
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Stefanovej manzelky, ktord pochadzala z bavor-
skej vetvy rodu Liudolfingovcov (Otovcov). Ne-
bol to rod hocijaky, ale rod, ktory v osobe Ota III.
vladol v celej neskorej Vychodofranskej risi, ¢o
bol najmocnejsi politicky utvar vtedajsej zapad-
nej Eurdpy. Viedol ich nejaky Vencelinus, nem.
Wenzel, cize Vaclav, zrejme Cech. Podla mena
teda aj vojsko mohlo byt z Ciech, ktoré boli ich
tradicnymi risskymi spojencami. Nuz, a na tomto
mieste sa stalo nieco, ¢o bolo vtedy i pocas celé-
ho stredoveku velmi typickym ritudlom Europy.
Tu Stefana, podla neskorsej tradicie, pasovali za
rytiera. Udial sa tu akt, ktory pozname v celych
eurdpskych dejinach — prisaha vernosti — fide-
litas. Na fidelitas — vernosti stoji cely zivot a cela
politika vladnucich dynastii. Prométormi tohto
aktu boli potomkovia starych velkomoravskych
rodov Hont (Ggt) a Poznan. Spolahlivo to doka-
zal tu pritomny profesor Jan Lukacka a pred nim
profesor Juraj Hod4dl, Ze tito pasovali Stefana za
rytiera a v mene svojho bratislavského a nitrian-
skeho vojska mu sltbili vernost. Takto posilneni
prekro¢ili Dunaj a porazili Kopéatia. Podla Zivota
sviitého Stefana jeho telo rozstvrtili na $tyri kusy
a na vystrahu ho povesili na Styri hlavné brany
Styroch hlavnych miest krajiny, aby kazdy videl,
ako skondi ten, kto chce podryft legitimitu moci
najvyznamnejsiecho rodu Karpatského bazéna,
budticu kralovskti moc. Stefanovo vitazstvo za-
bezpecilo staré Nitriansko, prakticky Slovensko.
Aj preto je vo vSetkych symbolikach od 14. storo-
Cia Stefan spodobovany okrem meca so §titom, na
ktorom je dvojkriZ s troma kopcami, a v rukach
drzi zastavu, ktora sa, (celkom logicky) podoba
na dnes$nu prezidentskt Standardu Slovenskej
republiky.

Ak dovolite, rozvinul by som teraz tato mala
odbocku k statnej symbolike dnesnej Slovenskej
republiky a Madarska. V jednej casti su totiz
identické. Odlisuje ich len farba. Pocas jari na-
rodov v roku 1848 romanticki Sttrovci vymenili
zelené trojvrsie za modré, domnelo viac slovan-
ské. Teraz ku genéze tohto znaku. Ako je zname,
poslednym kralom Lotrinska ako centralneho
kralovstva Franskej riSe, medzi Zapadofranskou
a Vychodofranskou riSou, bol isty Sventibald. Bol
to najstarsi syn cisara Arnulfa, hoci aj lavobocek,
pripraveny po otcovi prevziat moc v celej Fran-
skej risi. Zhodou okolnosti to vSak bol aj krstny
syn nasho Sviatopluka, ako rozpravaju Fuldské
andly. Po nom dostal aj meno. Sventibald, Zwen-
tibald totiz neznamena nic iné ako Svatopluk. To
je zaujimavé. Je eSte zaujimavejsie, Ze od cias po-
sledného Karolovca na lotrinskom tréne ma toto
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kralovstvo znak ako staré Slovensko. Logicky sa
tu nuka rieSenie, Ze Svatopluk Lotrinsky neziskal
pri svojom krste len meno od moravského Svito-
pluka, ale prevzal aj jeho symbol. Celkom jasne sa
tiez ukazuje kontinuita tohto znaku v symbolike
Nitrianskeho kniezatstva. V ikonografickej po-
dobe zo 14. storocia, ako ju pozname z Obrizko-
vej kroniky (Chronicon Pictum), st jeho nositelom
nielen krali zakladatelia Stefan 1. a Ladislav 1., ale
v 13. storodi este aj Ondrej II., vodca V. kriziackej
vypravy. Ako som uz povedal, vladari a dynastie
sa menia, tradicia zostava.

Tradicia a symbolika vzdy poukazovali na to,
Ze horna a hornatejsia cast Uhorského kralovstva
— Preddunajsko, ak chcete, zohrala vyznamnu
ulohu pri vzniku Uhorského kralovstva. Este aj
vo fragmentoch zachovana pisand historia tvrdi,
ze to bolo Slovensko (Nitriansko), ktoré zachrani-
lo Stefanovi Zivot a zabezpecilo nastup na tstred-
ny velkoknieZaci stolec, ktory sa uz o chvilu mal
stat posvatenim a pomazanim papeza Silvestra II.
kralovskym. Tradicia prvého krestanského krala
Uhorského (najskor Pandnskeho) kralovstva po-
stavila silu krestanstva nad pohanskymi vzbura-
mi a priblizne polstorocie po smrti krala zacala
byt nosnou ideou tohto kralovstva. Ocakavali by
sme, ze takto sa svdtostefanska tradicia a legenda
uchyti aj na naSom tizemi. Nestalo sa tak. Sloven-
sko 8lo inou cestou. Zvlastnou.

Svatostefanska tradicia sa na Slovensku dlho
neujimala. Nemame o nej do 13. storocia vela do-
kladov. Legendy stvorené na konci 11. a zaciat-
kom 12. storocia v slovenskom prostredi akosi ne-
rezonovali. Ukdzalo sa, Ze nitrianske elity velmi
citlivo zareagovali na to, Ze Tudia okolo Stefana
odstranili Vazula (Vasila od gréckeho Bazil — ba-
zileos = vladca), nitrianske knieza. Ako podavajua
akokolvek tendencne spisané Gesta Hungarorum
vetera, Stefan si po smrti svojho prvorodeného
syna Imricha (na polovacke ho kanec napichol a -
zomrel) uvedomil, Ze bez naslednika trénu hrozi
nebezpecenstvo, ze pride iny uchvatitel trénu,
a to Arpadovci z Nitrianskeho kniezatstva. Tu sa
stihlo vytvorit v pociatkoch uhorského Statu ta-
kzvané kniezatstvo — ducatus — a nebolo to malé
kniezatstvo. Pokial islo o izemnu rozlohu, zaiste
bola zhodna s rozlohou Ostrihomského arcibis-
kupstva. S Bihorskom tvorilo dokonca tertia pars
regni — tretinu kralovstva. Razilo svoju mincu,
Casto lepsiu ako bola kralovska, malo svoje voj-
sko, viedlo vlastnt dynastickt i zahrani¢na poli-
tiku. Jednoducho to bol tat v state. Stefan a jeho
suita nemohli pripusti, aby toto preslo z rik Ste-
fana do ruk najstarsieho Arpadovca nitrianskeho
kniezata Vazula s vychodnym menom, ktoré sa
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inak vyskytuje aj v Bulharsku. Dal ho preto osle-
pit a zamurovat v nitrianskej vezi. Nebezpecen-
stvo vSak hrozilo i celému jeho potomstvu. Mal
troch chlapcov, Bela, Ondreja a Leventeho. Tito,
ked videli, Ze je zle a oni m6Zzu skoncit podobne
ako ich otec, ugli. Ugli do Ciech na Bfetislavov
dvor. Tam dlho nevydrzali a pokracovali dalej.
Belo odiSiel do Pol'ska a Levente s Ondrejom az
do Kyjevskej Rusi. Tam sa chlapci vSade prize-
nili. Na Kyjevskej Rusi dostal Ondrej Anastaziu,
dcéru Jaroslava Mudreho, v Polsku Belo Ryché-
zu C¢i Adelaidu, sestru Kazimira Obnovitela. Ked
sa v roku 1046 Ondrej vracal do Uhorského kra-
Tovstva, jeho manzelka, vychovana vo vychodnej
cirkvi, si zobrala so sebou aj vychodnych mni-
chov, ktori sa usadili pod hradom Vysehrad (Vi-
segrad) a v Toni (Tichoni, dnes mad. Tihany), na
brehu Blatného jazera — dnesného Balatonu. On-
drej sa stal kralom. Jeho brat Belo za svoju pomoc
pri ziskani kralovstva ziskal tretinu kralovstva.

Jednym zo synov Bela a Rychézy (Adelaidy)
bol Ladislav. Pbvodne jeho meno znelo s ,V* —
Vladislav — ten, ktory vladne slave. Tak ho pisu
dodnes Poliaci. Ti rozumeli tomuto menu a nepri-
jali madarskeé ¢itanie tohto mena s ,L” — Ladislav
(mad. Ldszld). Mladenec vyrastal v Pol'sku, naucil
sa materincine — polstine a podla svedectva naj-
starSej polskej kroniky Galla Anonyma bol jazy-
kom a sposobmi dokonca lepsim Poliakom ako
hocikto iny. Po historickych turbulencidch, ktoré
nastali po smrti jeho otca uhorského krala Bela I.,
v roku 1063, ziskal s bratom Gejzom a Leventem
opat utocisko v Pol'sku u svojho stryka mocného
pol'ského kréla Boleslava II. Stedrého. Po bitke pri
Mogyordde a korunovacii svojho brata Gejzu za
uhorského kral'a zaujal Ladislav vo veku 28 rokov
kniezaci stolec v Nitre, teda to miesto, kde pred
nim sidlil jeho dedo, otec a Svitopluk Velky, ako
uz o tom bola re¢.

Po smrti krala Gejzu v roku 1077 Ladislav za-
ujal miesto svojho brata. Prave tento nitriansky
a uhorsky panovnik stoji na zaciatku slovensko-
-chorvatskych dejin ako najvyraznejsia osoba, ako
zakladatel chorvatsko-uhorskej persondlnej tinie.
Este pred uhorskym kralom Kolomanom Uce-
nym. Ladislav bol vel'mi zvlaStny mladdenec. Jeho
zivotopisec na konci 12. storocia hovori, ze bol
velmi urasteny, vysoky a zdatny muz. Vraj o hla-
vu precnieval nad vSetkymi. Charakterizovalo ho
to, Ze bol skvely bojovnik s obrovskym a pevnym
ramenom. Vedel drzat onen dvojse¢ny me¢, ktory
bol vtedy mddny a bol zdkladnym bojovym pro-
striedkom. A préve jeho vitazné rameno sa stalo
povestné vo vSetkych dalsich vojnach, ktoré zacal
viest. Pravdepodobne sa stalo symbolom uz za

zivota Ladislava a ako také preslo do symboliky
Nitrianskeho kniezatstva, ktortt nam podnes za-
choval mestsky erb Nitry, ktory znazornuje vitaz-
né rameno svatého krala Ladislava, nestice Stan-
dardu Nitranov — vodorovny strieborny dvojkriz
na cervenom poli; ale o tom som uz tiez trochu
hovoril. Ladislav velmi skoro pochopil funkciu
krestanstva — mozno lepsie ako sam svity Stefan
a velmi funkéne ju inStrumentalizoval. Je to prave
Ladislav I., ktory po dohode s papezom rozhodol
o kanonizécii Stefana. MoZno nie sposobom, aky
sa stal zadvaznym od polovice 13. storocia — Zivo-
ty a legendy sa pri kanonizdcii vo Vatikdne v tom
Case necitali. Jednoducho prisiel legat z Vatika-
nu a dovolil otvorit hrob Stefana, hrob Taliana
Gerharda, vzal ostatky dvoch mucenikov Svora-
da a Benedikta... mucenikov, ktori vtedy vysli
z klastora na Zobore. Do toho prisiel dalsi svaty —
Imrich, a tak vznikla stard galéria uhorskych svat-
cov. Odrazu Uhorsko pochopilo cez Ladislava I.
to, ¢o Eurdpa zacala dost dobre chapat uz davno:
Ze rOzni svati, ktori bojovali v rimskych arénach
za krestanstvo, uz nevzrusovali veriacich, neboli
atraktivni, moderni... Je zaujimavé pozerat sa na
tieto kanonizacie. Dvaja Slovania — Slovaci, jeden
Nemec z Talianska a na zaver dvaja Arpadovci.
Neodzrkadluje to etnické a nabozenské pomery
v Uhorskom kralovstve? No a nezabudajme este
na dalSieho Slovana, svatého Adalberta — Voj-
techa, do dneSného drna nazyvaného Belo/Bela,
teda biely, od ktorého si uhorski krali zobrali
svoje slavne meno. Toto st zaklady Uhorského
kralovstva a , spolocenska zmluva” vsetkych jeho
narodov. Toto je novy nosny pilier, bez ktorého
by nebolo mozné budovat $tat. Dnesna predsta-
va, ze krestanstvo je len nabozenstvom, vierovy-
znanim, je zavadzajtuca. Krestanstvo bolo v tom
¢ase predovsetkym civiliza¢cnym fenoménom.
V Eurdpe nemohol byt stat a spolocenstvo, ktoré
by ignorovalo ideu krestanstva a bolo nieco viac
ako nejakou tlupou kocovnikov, nomadov alebo
pohanskych divochov. Ladislav toto genidlne po-
chopil. Po Stefanovi spisal ohromne zaujimava
knihu zdkonov, kde v niekolkych knihach uvie-
dol do poriadku najmaé praktické otazky riadenia
Statu. Nuz, Zivot mu doprial, aby rychlo zasiahol
aj do chorvatskych dejin. V Chorvatsku — ako iste
dobre viete — vymrel rod velkych Trpimirovcov.
Vymrel za zvlastnych okolnosti. Historici sa ne-
vedia dohodnuf, lebo pramene si protirecia. Pa-
pez Urban II. vyhlasil krizova vypravu. Vyzval
vsetkych eurépskych panovnikov, aby sa ztcast-
nili tejto vypravy a ili bojovat do Svitej zeme
za zaujmy krestanstva i Cirkvi samej. Chorvatov
tiez oslovil. Posledny panovnik Zvonimir z rodu
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Trpimirovcov sidlil v tom case v Knine. Nevie-
me presne, ¢o sa tam stalo. Doslo k nezhodam.
Mozno prislo aj k ,ruvacke” a posledného Trpi-
mirovca pri nej velmozi krajiny utikli. Chorvat-
sko zostalo bez legitimneho panovnika. Zrejme
sa rozdelilo a bez panovnika, ustrednej postavy
krajiny, nastali v krajine krusné casy, zlozité vzta-
hy. Viete si to predstavit?! Skratka a dobre — dost
dobre chapem popredné rody Chorvatska, ze
sa im do Svétej zeme nechcelo. Zaiste mali dost
problémov doma. Zvonimir vSak mal manzelku
z Nitrianska. Bola to Ladislavova sestra. Volala sa
Helena, ale Chorvatiju nazvali Krasna — Ljepa. Tak
jej Chorvati hovorili. A tato krasna Zena, zrejme
s ohromnym vplyvom, kedZe zostala osamoten3,
sa s prosbou o pomoc obratila v zloZitych pome-
roch na brata Ladislava. Tento nemeskal a vtia-
hol so svojimi vitazmi do Chorvéatska. A spraval
sa ako kazdy dobyvatel. Bol to odvazny kusok.
Papezsky obltbenec sa vsak tymto ¢inom dostal
do nemilosti Svitej stolice. Tato si narokovala pat-
ronatne pravo na Chorvatske kralovstvo, a tym
i pravo rozhodovat o tom, koho ma urcit na kra-
lovsky prestol. Ladislav vSak ignoroval papezské
rozhodnutia. Oproti tomu sa pokusil naklonit
si miestne elity. Chorvatskemu kléru dovolil aj
nadalej sa Zenit. Starym rodom slubil zaistit ich
staré privilégia. Otriasol hegemdniou Splitského
arcibiskupstva, tradicného centra krestanstva na
vychodnom pobrezi Jadranského mora. Zda sa,
Ze to bol prave on, kto zalozil biskupstvo v Za-
hrebe a podriadil ho Kalo¢skému arcibiskup-
stvu, ktoré lezalo na tizemi Uhorska. Nemame
o tom zakladaciu listinu. Nie je to az také zvlastne
v kontexte celého Uhorského kralovstva. Je vSak
zvlastne to, ze zhruba o 70 rokov neskor sa spo-
mina, Ze prvym zdhrebskym biskupom bol neja-
ky muz menom Duch. Najcastejsie sa to vyklada,
e to musel byt Cech alebo Slovak. Priklariam sa
k myslienke, Ze to bol Slovék aj preto, lebo niekto
musel preniest do Zahrebu a Istrie legendy o sva-
tom Svoradovi a Benediktovi. Kult najstarsich
krajinskych svatcov, nitrianskych svatcov, ne-
mohol prist na izemie dnesného Chorvatska bez
toho, aby ho nesprostredkovali jeho nositelia —
nitrianske vojenské a cirkevné elity. Nakoniec nie
nepodobne, ako sme o tom informovani v pripa-
de patkostolského biskupa Maura, ktory u seba
v Patkostoli schovaval vzacnu relikviu — refaz
z tela svitého Svorada. Cize zo Slovenska prisiel
do Chorvétska kult svatého Svorada a Benedikta
a s nim aj prva Ladislavovi lojalna, zakladatel'ska
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generacia Zéhrebského biskupstva. Cast chorvét-
skych historikov sa domnieva, Ze to boli fran-
cuzski benediktini, ktori zalozili a na cas viedli
toto biskupstvo. Pochybujem. Nebudem vSak
zasahovat do argumentacie v tejto problematike.
Pan profesor Budak ndm to zrejme objasni, aky je
sucasny stav nazorov chorvatskej historiografie,
pokial ide o tato tému. Ladislav vtiahol, dobyl
krajinu — okrem Primoria — a pravdepodobne sa
nechal korunovat za chorvatskeho krala. Takto de
facto vznikla persondlna chorvatsko-uhorska tinia
a my, tak Slovaci, ako aj Chorvati, sme sa stali su-
¢astou stale pevnejSej, v tom case uz do znacnej
miery stabilizovanej uhorskej Statnosti. T4 sice uz
predtym pokukavala po Balkane, vSimala si vSak
najmd Vojvodinu, Sriemsku Mitrovicu a Beleh-
rad. Poskulovala aj po niektorych dalsich juznych
uzemiach, ale nemala sily, aby tam vsttpila vojen-
sky, vybojovala, no najma udrzala nové krajiny.

Ladislavom I. sa zacinaju kreovat politické
a kultarne vztahy medzi Slovenskom a Chorvat-
skom. Za cias krala Kolomana Knihomola doslo
na chorvatskej pdde k prvému ,,uhorsko-chorvat-
skemu vyrovnaniu”. St to oné zname Pacta con-
venta, nekonecna vedecka epopeja chorvatskej
historiografie, na ktorej sa formuju dve ndzorové
skupiny chorvatskej historiografie.

Samotny Ladislav I. neporazeny zomrel pocas
tazenia proti Cechom v roku 1095. Ako kazdy ne-
porazeny vladar ako historicky kral sa stal legen-
dou. Do pisanej podoby ju zvecnili az na konci 12.
storocia na dvore Bela IIl. vo Varadine. VSimnite
si vSak, priatelia z Chorvatska, ked pojdete po
Slovensku, ze az v 27 romanskych a ranogotic-
kych kostoloch je do dnesného dna na stenach na-
malovand legenda o tomto rytierskom svatcovi.
Tento Ladislav, spodobovany so slovanskou seke-
rou, je muz, hrdina, vojvodca, krestan, zbozny ry-
tier, ktory pomaha ubiedenym; muz, ktory brani
krajinu pred vychodnymi nomadmi a zdpadnymi
votrelcami. Je to muz, ktory si vSak popri vojne
najde i ¢as sadnut si a pomodlit sa. Je preto logic-
ké, Ze ladislavovska legenda prevrstvila v sloven-
skych dejindch svojim vyznamom svatostefansku
legendu. Svitostefanska idea sa potom uz obno-
vovala len ako nové a moderné politikum spojené
najma s nastupom Habsburgovcov na uhorsky
tréon. Tito sa v pronemecky orientovanom kato-
lickom Arpadovcovi priamo vzhliadli a s velkou
chutou ho ako ideologickt zbran nasadzovali naj-
ma v zadpase proti uhorsko-madarskym stavom
v 17. storoci a na pociatku 18. storocia.
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MATUSKUCERA*

On the Beginnings of the Slovak and Croatian
Medieval Historical Tradition

Dear audience, ladies and gentlemen!

Let me start by reminding you of a bit of history
at this place. If I remember well, this is the first
large academic conference of Croatian and Slovak
historians since the year 1951. Although, it is true
that at that time it was a conference of the nations
of former Yugoslavia and Czecho-slovakia. It is
quite a shame that we have not met for 60 years.
One of the reasons was also the bad political des-
tiny, which has often played and still does play
with the small nations of Europe, not only in re-
cent years. I remember the conference very well.
I was a first-year student of the faculty of philos-
ophy and the conference was related to Ludovit
Sttir and the basic questions of our national histo-
ry. The delegation of the Croatian side was led by
already the late Professor Jaroslav Sidak. After his
contribution he was heavily criticised by the Slo-
vak Communists led by academician Ondrej Pav-
lik. The reason was that Professor Sidak was not
misled and he did not describe our “Star’s genera-
tion” as counter-revolutionaries, as Marx and En-
gels used to do. It was a good platform. However,
then the period of the Informburo came and the
relations between the states subordinate to Mos-
cow and Yugoslavia deteriorated. Everybody who
had a close connection to the history of the nations
of Yugoslavia was put in prison. Our Croatian
friends may not know that there was a rather nu-
merous group of Slovaks who sat in our prisons.
Some others had to leave to forced exile...

The happier I am now that we have found an
organizational platform, the desire and will to
talk a little about the mutual relations of our two
nations, because the truth is that the Slovaks lived
together with the Croatian nation within the un-
ion of the nations of the Hungarian Kingdom for
almost 800 years, that is, for more years than with
the Czech nation. This historical fact is significant
but at the same time little reflected upon. This con-
ference aims to contribute to breaking the silence.

Personally, commenting on this event, I would
like to reflect upon the very beginnings of Slovak-
Croatian relations. They are enormously impor-
tant and I will be very glad if I manage to shed

some light on the time period, the basic facts, and
the course of the events which led to it also for
the non-professionals. All of us who deal with
the field of our ancient national history know that
neither Croatia nor medieval Hungary have their
reliable contemporary historian of the origins of
their national history, the author of the relevant
“national concept.” They do not have chroni-
clers such as the Czech Cosmas, the Polish Gallus
Anonymus, or the Eastern Slavic Nestor. All his-
tories of the beginnings of the Hungarian King-
dom, as well as of the Croatian one, are written
by men of the mid-thirteenth century, i.e. the wit-
nesses after five to six generations. Understand-
ably, these sources are enormously unreliable.
Moreover, one frequently has to look for their
filiation... Having analyzed them thoroughly,
one has to consider what the author wanted actu-
ally to say with his text, who his audience were
and who commissioned the text, what the social
background of the author was, what his world-
view was. Nowadays we already know that the
chronicle which for the first time served for the
Hungarian history — the so-called Chronicle of the
Anonymous — stands on the borderline of fact and
historical novel. Moreover, it is filled with ex-
cessive medieval nationalism — with the idea of
the victorious Hungarian political nation of the
estates, which takes his country after the model
of the Old-Testamental Israel taking their Prom-
ised Land. Thomas, the archdeacon of Split, is
a bit more reliable: he followed some sources to
a greater extent after all, but he also wrote his
history of Croatia in the mid-thirteenth century
only. However, the message of the Chronicle of
the Priest of Duklja (Pop Dukljanin) is difficult to
date and even more difficult to decipher. There-
fore, we, historians, have the duty to turn to the
tradition. I have emphasised it many times in my
recent works. If you have read my last book on
King Svatopluk, you may have noticed this idea.
Here I point to the fact that tradition is the phe-
nomenon which often ranks above the scarce his-
torical facts. Why? Because the tradition functions
in the society as long as it has its bearer. It works
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often as a correlative of the “official history.” It
directs social consciousness and social practice. It
is a creative phenomenon of the community. The
tradition dies and perishes only if the settlement-
related and other ethnic continuity were inter-
rupted. The tradition guarantees the integrity of
the community and its duration. Whenever the
society needs it, tradition is revived; the society
selects from it what is exactly needed at that time.
It is preserved mostly orally. As far as the source
basis is concerned, the tradition has been partially
captured in lives (vitae), legends, law collections,
and other sources of contemporary provenance.
However, the tradition has to be dissected, fol-
lowed, and studied in the sources; and it is neces-
sary to try to define it again and again. Because
the society lived with this tradition. Not only with
the ruler’s court, not only with certain institution-
al disputes, nor with the destiny of some princes,
dukes, and alike.

We look at the beginnings of the Slovak-Hun-
garian history from this point of view, and we can
observe a highly remarkable phenomenon here.
Namely, we would expect the strongest tradition
of the origin of the Hungarian Kingdom in Slo-
vakia to be bound with the tradition of the first
holy Hungarian king — the tradition of St. Ste-
phen, because the Hungarian state, as you know,
was originating and being constituted in the set-
tlement area: Nitra — Bratislava — Székeszéhérva/
Stoli¢ny Belehrad — Esztergom.

The space in which the Hungarian state was
being formed coincides essentially with the area
of old Great Moravia, which Rastislav and af-
ter him Sviatopluk had occupied. Contemporary
Frankish Annals write that it was Svatopluk who
had his regnum in Nitra. From there he took the
position of the sovereign ruler of Great Moravia
after the fall of Rastislav. He was so successful
in his policy that the highest authorities of the
contemporary world - the pope and the emper-
or — recognized him as the king of all Slavs (rex
Sclavorum). He was depicted as a great king in Bo-
hemian, Croatian and German medieval chroni-
cle tradition. The history of the patron saints and
rulers shows that it was this most important ruler
of Great Moravia who got to the folk, univer-
sal tradition and survived in it at various places
of the Hungarian Kingdom until the end of the
thirteenth century, which, for example, the Hun-
garian chronicler Simon of Kéza still points out.
However, Svatopluk remained even longer in the
Slovak history. Through the above-mentioned
continuous tradition he has remained in the con-
sciousness of the Slovak community throughout
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entire Middle Ages and modern era until the
present, most recent times. He has practically
become our life issue — the issue of national sen-
timent (and that is true for every period of our
national development) — and in the end also the
symbol of our statehood. This expression of our
tradition, in many cases intuitive, has shown itself
as sociologically readable and therefore verifiable
for the last time in the struggle for our castle — in
the struggle concerning the installation of the rid-
ing statue of King Svatopluk as the symbol of the
origins of our national historical tradition.

In spite of what has been said, the constitutive
idea of the Hungarian Kingdom became the con-
cept of holy king St. Stephen, which is still very
popular in a distorted form especially with our
neighbours, and to the extent that the pseudo-
crown of St. Stephen, which we call as corona sa-
cra since the thirteenth century, has been moved
from the neutral Hungarian National Museum
to the Hungarian parliament, where it is pub-
licly worshipped. This is being done despite that
we all know now that its lower, Greek part (co-
rona greca) was produced in Constantinople four
decades after the death of St. Stephen for Geysa
(Gejza, Géza), the king of the Hungarians and
former duke of Nitra. The takeover of the west-
ern Slavic intitulation by the Byzantine emperor
Michael VIII, who had the crown produced for
Geysa (with the inscription Geovitas pistos krales
Tourkias), is also telling. It reveals the title which
the political elites of the emerging Hungarian
statehood preferred for their ruler. This sacrum
of the Hungarian Kingdom also points to Slova-
kia, and it does so in a very programmatic way.
From the historical point of view — it was around
978, i.e. at the turn of the millennium, when the
founder of the Hungarian state Geysa died. He
chose Ostrihom (Esztergom), an Old Slavic town,
as his seat; Conrad Schuneman, a German histo-
rian, demonstrated that it was the central point
on the Danube, at the estuary of the river Hron
(Gran), from where they watched (watch — “strieh-
nut” in Slovak). Opposite Ostrihom, in the terri-
tory of present-day Sttirovo, in the locality Muzla,
a Great-Moravian fortification was found and
partially unearthed. Analogically, we can sup-
pose something similar directly in Ostrihom, most
probably in the locality Pilisské Moravce (today
Pilismarot), the place of the settlement of Great-
Moravian guardians on the strategic water and
land routes. Because Ostrihom is derived from
“striehnut” — to watch, to protect. Thus, Geysa
did not select this strategic point by accident. Af-
ter Géza’s death, Duke Kopany, who had his seat
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somewhere in Veszprém (Bezpriem), one of the
important centres of Pribina’s lineage, married
his widow. Along with the grand duke’s wife,
Kopéany was supposed to get the sovereign rule
over the territories controlled by Geysa. Nev-
ertheless, Geysa had appointed as his successor
his son Vajk — Stephen, who had been the duke
of Nitra until then. This fact is not doubted even
in Hungarian historiography. Geysa and Stephen
were baptised by the missionary bishop Bruno
at the time when the archbishopric of Salzburg
was restoring its jurisdiction in Transdanubia af-
ter several decades. Stephen stood up and seized
the power, but only for a short time. Kopany and
the widow wanted to remove Stephen. Then Ste-
phen crossed the Danube from Ostrihom to the
Slovak side of the Danube, to the area of present-
day Bina, and started to build a large fortification
there. The fortification has been researched part-
ly: our late colleague Professor Alojz Habovstiak
submitted the results of his research; and if you
ever go there, you will see that it was a huge land
fortification of refuge character. The agmina Ni-
triensis and agmina Posoniensis, i.e. the troops of
the home guards of Nitra and Bratislava counties,
gathered there. The troops of Princess Gisela, the
wife of Stephen from the Bavarian branch of the
Liudolfing (Ottonian) house, also arrived there.
It was not an arbitrary family but the lineage
which in the person of Otto III ruled later entire
East-Frankish Empire, which was the most pow-
erful political entity in contemporary western
Europe. The forces were led by a certain Vence-
linus, Wenzel in German, i.e. Wenceslas/Viclav-
Viacslav, most probably a Bohemian. According
to the name, also the forces could have been from
Bohemia, which was the traditional ally of the
empire. Well, something which was a very typi-
cal ritual in Europe then and throughout entire
Middle Ages happened at this place. Here, due
to later tradition, Stephen was knighted. Here
an act which we know from entire European his-
tory — the oath of fidelity — fidelitas — took place.
Entire life and policy of ruling dynasties stands
on the fidelitas. The promoters of this act were the
descendants of the old Great-Moravian lineages
of Hont (Ggt) and Poznan. Professor Jan Lukacka,
who is present here today, and before him Profes-
sor Juraj Hodal have demonstrated reliably that
they knighted Stephen and pledged fidelity to
him on behalf of the Bratislava and Nitra troops.
Strengthened in this way, they crossed the Dan-
ube and beat Kopany. His body, as the Life of St.
Stephen has it, was cut into four pieces and hanged
for warning on four main gates in the four main

towns in the country, so that everybody could
see the end of those who would have liked to
undermine the legitimacy of the most important
lineage in the Carpathian Basin, the future royal
power. Stephen’s victory was secured by the old
Nitra principality, practically Slovakia. Therefore
too, Stephen is depicted in the symbolic sphere
with the following attributes since the fourteenth
century: asword, ashield with a double-cross
on three hills, holding a banner in his hands; this
representation, logically, resembles present-day
presidential standard of the Slovak Republic. If
you allow me, now I would develop this small di-
gression on the state symbolic of current Slovak
Republic and Hungary. They are identical in one
part, differing only in colour. The green triple-hill
was changed into blue, seemingly more Slavic, by
the romantic Star’s generation during the spring
of nations in 1848. Let us get to the genesis of the
symbol now. It is known that the last king of Lo-
tharingia as the central kingdom of the Frankish
Empire, in between the Western- and Eastern-
Frankish Empires, was a certain Sventibald. He
was the oldest son of Emperor Arnulf, who, al-
though illegitimate, was prepared to take over the
power in entire Frankish Empire after his father.
Coincidentally, he was also the godson of our
Svatopluk, as the Annals of Fulda say. He also got
aname after him, because Sventibald/Zwentibald
does not mean anything else but Svatopluk. It is
interesting. However, it is even more interesting
that from the times of the last Carolingian on the
Lotharingian throne this kingdom has the same
emblem as the old Slovakia. Logically, a solution
offers itself: Svatopluk of Lotharingia not only
got his name from the Moravian Svatopluk at his
baptism, but he also took over his symbol. The
continuity of this emblem in the symbolic of the
principality of Nitra shows itself absolutely clear-
ly. We know its fourteenth-century iconographic
form from the Illustrated Chronicle (Chronicon Pic-
tum), where its bearers are not only the founding
kings Stephen I and Ladislas I, but also Andrew
II, the leader of the Fifth Crusade in the thirteenth
century. As I have already said — rulers and dy-
nasties change, the tradition remains.

Thus, the tradition and the symbolic have al-
ways pointed to the fact that the upper and more
mountainous part of the Hungarian Kingdom,
Hungaria Cis-danubiana, if you will, played an
important role in the origins of the Hungarian
Kingdom. Even the extant fragments of written
history assert that it was Slovakia (Nitra princi-
pality) which saved Stephen’s life and secured
his succession to the central grand duke’s throne,
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which in a while was to become the king’s throne
with the blessing and anointment of Pope Silvest-
er II. The tradition of the first Christian king of
the Hungarian (originally Pannonian) Kingdom
posed the power of Christianity above the pagan
revolts and started to be the essential idea of the
kingdom approximately half a century after the
king’s death. We would expect that the tradition
and the legend of St. Stephen thus took root at our
territory. Nevertheless, it did not happen. Slova-
kia took a different road, a special one.

The tradition of St. Stephen did not take root
in Slovakia for a long time. We do not have many
pieces of its evidence until the thirteenth cen-
tury. The legends which originated at the end
of the eleventh and the beginning of the twelfth
century did not somehow resonate in Slovak
environment. It has turned out that the elites of
Nitra reacted highly sensitively to the fact that
the people around Stephen had removed Vazul
(Vasil — from Greek Bazil — bazileos = ruler), the
duke of Nitra. The Gesta Hungarorum vetera, al-
though a based work, write that Stephen, having
lost his first-born son Emeric (he was pierced by
a boar while hunting and died), realized that he
was threatened without an heir and that someone
else, most probably the Arpadians from the prin-
cipality of Nitra, could seize the throne. The so-
called principality — ducatus — succeeded to take
shape in Nitra at the beginnings of the Hungar-
ian kingdom, and it was not a small principality.
Its geographical territory was certainly identical
with the area of the archbishopric of Ostrihom. It
even formed fertia pars regni together with Bihar.
It minted its own coins (often better quality than
the royal ones), it had its own troops, and its own
dynastic and foreign policy. Simply, it was a state
in the state. Stephen and his suite could not accept
that all this passed from the hands of Stephen to
the hands of the oldest Arpadian, Vazul, the duke
of Nitra with an eastern name which is found
elsewhere in Bulgaria. Thus, he had him blinded
and walled up in a tower in Nitra. However, all
Vazul’s descendants were threatened too. He had
three boys, Bela (Béla, Belo), Andrew, and Lev-
ente. When the sons saw that the situation was
bad and that they could end up like their father,
they fled; they escaped to the court of Bretislav
in Bohemia. They did not stay there for long and
continued a little further: Bela went to Poland and
Levente with Andrew even to Kievan Rus’. The
boys married there: in the Kievan Rus” Andrew
got Anastasia, the daughter of Yaroslav the Wise;
in Poland Bela married Richeza, or Adelaide, the
sister of Casimir the Restorer. When Andrew
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returned to the Hungarian Kingdom in 1046, his
wife, who had been brought up in the eastern
Church, took the eastern monks with her; they set-
tled under the castle of Visegrad (Vysehrad) and
in Tona (Tichor, presently Hungarian Tihany) at
Blatné jazero (“muddy lake”) — present-day Bala-
ton. Andrew became the king and his brother
Bela got a third of the kingdom for his help in ac-
quiring the kingdom.

One of the sons of Bela and Richeza (Adelaide)
was Ladislas. His name originally had a “V” at
the beginning — meaning in Slovak the one who
rules the glory (“vladne slave”). That is how the
Poles write his name until now. They understood
this name well and did not accept its Hungarian
reading with an “L” — Ladislas (Hungarian LdszI0).
The boy grew up in Poland, he learned his mother
tongue — Polish; according to the testimony of the
oldest Polish Chronicle of Gallus Anonymus, he was
by his language and manners even a better Pole
than anybody else. After the historical turmoil
which occurred after the death of his father, Hun-
garian king Bela I, in 1063, he got shelter in Po-
land again, together with his brothers Geysa and
Levente, at the court of his uncle, the powerful
Polish king Boleslas II the Bountiful. After the Bat-
tle of Mogyorod and the coronation of his broth-
er Geysa as Hungarian king, twenty-eight years
old Ladislas took the ducal throne in Nitra, once
the seat of his grandfather, his father and of Sva-
topluk the Great, which was mentioned above.

After the death of King Geysa in 1077, Ladislas
took the place of his brother. It was this ruler of
Nitra and Hungary who stood at the beginnings
of the Slovak-Croatian history as the most out-
standing person and the founder of the Croatian-
Hungarian personal union, still before the Hun-
garian king Coloman the Learned. Ladislas was
a very special boy. At the end of the twelfth cen-
tury his biographer says that he was a big, tall and
able man; allegedly taller by head than everybody
else. He was known as a great warrior with a big
strong arm, which skilfully held a double-edged
sword, fashionable then, being the basic means
of battle. His victorious arm became truly leg-
endary in all upcoming wars which he started to
wage. It probably became a symbol already dur-
ing the life of Ladislas. As a consequence, it got
to the symbolic of the principality of Nitra, which
is nowadays preserved in the municipal coat-of-
arms of Nitra, depicting the victorious arm of the
holy king Ladislas carrying the standard of Ni-
tra — a horizontal silver double-cross in red field;
but I have already talked about it a little. Ladis-
las understood the function of Christianity rather
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early — maybe better than St. Stephen did — and
he made use of it in a very functional way. Ladis-
las I decided about the canonization of Stephen
after an agreement with the pope. Maybe not in
the way which became compulsory from the mid-
thirteenth century — the lives and legends were not
read at the canonization in the Vatican at that time.
Simply, a legate from the Vatican arrived and they
allowed to open the tomb of King Stephen and the
one of Italian Gerhard, they took the remains of
the martyrs Zoerardus and Benedict... the martyrs
who came from the monastery at Zobor... Then
another saint — Emeric — appeared. That is how an
old gallery of Hungarian saints originated. Sud-
denly, Hungary through Ladislas Iunderstood
what Europe had started to understand suffi-
ciently already a long time ago: that various saints
who fought for Christianity in the Roman arenas
did not excite the faithful any more, they were
not attractive, modern... It is interesting to look
at these canonizations: two Slavs — Slovaks, one
German from Italy, and in the end two Arpadians.
Does this not reflect the ethnic and religious situa-
tion in the Hungarian Kingdom? Additionally, let
us not forget another Slav, St. Adalbert — Vojtech,
still called also Belo/Béla, i.e. white, from whom
the Hungarian kings took their glorious name.
These are the foundations of the Hungarian King-
dom and the “social contract” of all its nations.
This is the new supporting pillar without which
it would not be possible to build a state. Present-
day idea that Christianity is only a religion, a be-
lief, is misleading. At that time, Christianity was
first of all a civilizational phenomenon. In Europe
there was no state, no community, which would
have ignored the idea of Christianity and at the
same time would have been more than a bunch
of nomads or pagan savages. Ladislas understood
it brilliantly. He wrote up after Stephen an enor-
mously interesting book of laws, where he put
into order especially the practical issues of state
governance in several books.

Furthermore, the life favoured Ladislas with
the opportunity to get involved quickly in Croa-
tian history. In Croatia — as you certainly know
well — the great Trpimirovi¢ dynasty dies out. It
dies out under strange circumstances, on which
historians disagree because the sources contradict
each other. Pope Urban II announces a crusade.
He invites all European rulers to take part in the
crusade and go to fight for the interests of Christi-
anity and the Church itself to the Holy Land. The
Croatians were addressed too. Their last ruler
Zvonimir from the lineage of Trpimirovic resided
in Knin at that time. We do not know exactly what

happened there. There were some disagreements,
perhaps even a “brawl”, in which the magnates of
the country beat up the last Trpimirovi¢. Croatia
remained without alegitimate ruler. It perhaps
got divided; without a ruler, the country’s cen-
tral figure, hard times arrived in the land. Can
you imagine?! By and large, I can easily under-
stand the reluctance of Croatia’s prominent fami-
lies to go to the Holy Land. They must have had
enough problems at home. However, Zvonimir
had a wife from Nitra; she was Ladislas’ sister;
her name was Helena, but the Croatians called
her Beautiful — “Ljepa”. That is how the Croatians
called her. And as this beautiful woman, surely
enormously influential, stayed alone, she turned
to her brother Ladislas for help. He invaded Croa-
tia with his victorious forces without delay; he be-
haved like every conqueror. It was a bold act. The
papal favourite got to the disgrace of the Holy See
by this deed though. The papacy claimed the pa-
tronage right to the Croatian Kingdom and thus
also the right to decide about the candidate for
the royal throne. However, Ladislas ignored pa-
pal decisions. On the contrary, he tried to gain
the local elites. He allowed the Croatian clergy
to continue to marry. He promised to secure the
old privileges to the old families. He shattered the
hegemony of Split archbishopric, the traditional
centre of Christianity on the eastern coast of the
Adpriatic Sea; because he probably founded the
bishopric in Zagreb and subordinated it to the
archbishopric of Kalocsa, which was located in
the territory of today Hungary. We do not have
its foundation charter. It is not so strange in the
context of entire Hungarian Kingdom though. It
is strange, however, that a certain man named
Duch was mentioned as the first bishop of Zagreb
roughly 70 years later. Due to the name it is most
often argued that he must have been a Czech or
a Slovak. I am inclined to the hypothesis that he
was a Slovak; also because somebody must have
transferred the Legends of Sts. Zoerardus and Ben-
edict to Zagreb and Istria. The cult of the oldest
saints of the country, the saints of Nitra, could
not have got to the territory of present-day Croa-
tia without mediation of its bearers — the military
and ecclesiastical elites of Nitra. In the end, the
way is not dissimilar to the well-known case of
Maurus, the bishop of Pécs (Pitkostolie), who had
a precious relic hidden in Pécs — a chain from the
body of St. Zoerardus.

Thus, the cult of Sts. Zoerardus and Benedict
came to Croatia from Slovakia together with the
first founding generation of Zagreb bishopric, loy-
al to Ladislas. Some Croatian historians maintain
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that the French Benedictines founded and led the
bishopric for some time. I doubt it; but I will not
get into the argumentation regarding this issue.
Professor Budak will probably explain the current
state of hypotheses concerning this topic in Croa-
tian historiography to us. So Ladislas invaded
and conquered the country — except for the sea-
side — and he was probably crowned as Croatian
king. Thus, personal Croatian-Hungarian union
originated de facto; both Slovaks and Croatians be-
came part of an increasingly stronger Hungarian
statehood, rather stabilized already at that time.
Although it had eyed the Balkans (especially Vo-
jvodina, Sriemska Mitrovica, and Belgrade) and
some other southern areas earlier, it did not have
the power to invade militarily, conquer, and espe-
cially hold the new lands.

The political and cultural relations between
Slovakia and Croatia start to form with Ladis-
las I. The first “Croatian-Hungarian settlement”
took place during the times of King Coloman
the Bookworm in Croatia; it was the well-known
Pacta conventa, the neverending scientific epic of
the Croatian historiography, on which the opin-
ions are divided. Ladislas I died unbeaten dur-
ing the warfare against Bohemians in 1095. Like
every unbeaten ruler, the historical king became
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a legend. The written form of his legend originat-
ed at the court of Bela IIl in Varad at the end of the
twelfth century only. Dear friends from Croatia,
when you travel around Slovakia, you can notice
that the legend about this knightly saint is paint-
ed in the walls of as many as 27 Romanesque and
early Gothic churches until today. Ladislas, de-
picted with a Slavic axe, is a man, a hero, a mili-
tary leader, a Christian, a pious knight who helps
the poor; a man who protects the land from east-
ern nomads and western intruders. He is a man
who finds a time to sit down and pray besides the
war. Therefore, it is logical that the legend of St.
Stephen was overlaid with that of St. Ladislas by
its significance. The concept of St. Stephen then
revived only as a new, modern politicum related
especially with the succession of the Habsburgs
to the Hungarian throne. They found their reflec-
tion in the pro-German oriented Catholic Arpadi-
an and used him with great gusto as an ideologi-
cal weapon especially in the struggle against the
Hungarian estates in the seventeenth and at the
beginning of the eighteenth centuries.

I'hope that I kept the time. Gentlemen, thank you
very much...
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MARTIN HOMZA*

Uvod

Ked’ mi pred mnohymi a mnohymi rokmi moj
ucitel prof. Matus Kucera zadal semindrnu
pracu o vztahoch stredovekého Spisa a Malopol-
ska, netusil som, aké dosledky moze mdj buduci
vyskum mat. Popri tom, ako som dlhodobo sku-
mal vSetko, ¢o sa tykalo stredovekého Slovenska
a jeho vztahov s Polskom, lebo prave cez tizemie
dne$ného Slovenska $la vacSina stredovekych
kontaktov s Polskom, posunul som sa nenapad-
ne, ale o to plynulejsie aj k relacidm stredovekého
Slovenska a Kyjevskej Rusi. Odtial ma moj zau-
jem celkom prirodzene coraz castejSie a CastejSie
viedol na Balkan. Mozno to niekomu este i dnes
pripada trochu neobvyklé, ved ¢o ma spolocné
zapadna Rus, juzné Polsko, Slovensko a Balkan?
Prekvapujuco viac ako dost. Takto som zacal ob-
javovat nieco, ¢o ma fascinovalo pocas mnohych
dalsich rokov. Pracovne som si to nazval ,,Za-
hrani¢nd politika kralov z Arpadovského rodu”
a od roku 1996 som tento predmet zacal vyuco-
vat v podobe semindra na nasej Katedre sloven-
skych dejin Filozofickej fakulty UK v Bratislave.
Coraz zretelnejsie sa tak predo mnou zacali obja-
vovat vnutorné silociary krajiny, ktora sa najskor
nazyvala Pandnske a neskor, az do roku 1918,
Regnum Hungariae — Uhorské kralovstvo. Zaiste
predstavenie vsetkych tychto véazieb, tvorenych
jej vladarmi a ich politickymi ambiciami, ale aj
obyvatelstvom tejto krajiny (v celej Sirke svojho
spektra), ich nabozZenstvom, duchovnou, ¢i mate-
rialnou kultrou, ekonomickymi a inymi zadujma-
mi, bolo vZdy nad rdmec mozZnosti jedného clove-
ka. Ambicia o jeho intelektudlne uchopenie a tym
aj pochopenie vSak nepochybne stala aj pri zrode
tohto projektu.

Ako je vsetkym jasné, stredoveké Uhorské
kralovstvo nevzniklo z ni¢oho ni¢, z jedného dna
na druhy. Jeho genéza akoby bola predestinova-
na v geopolitickej logike, ktort spolu vytvarajua
Karpaty a Dunaj. Hrebene Karpat lemuju Karpat-
sky bazén od Bratislavy na Slovensku aZ niekde
k mestu VrSac v dneSnom Srbsku. Ten isty kus
Europy potom zahfiia rieka Dunaj so svojimi pri-
tokmi. Ttto netiprosnu logiku postrehli uz Rima-
nia a po nich dalsie politické utvary, ktoré tu po
stiahnuti Rima na dolny Dunaj zacali vyrastat ako
huby po dazdi. Spomeniem len tie najuspesnejsie

— Avarsky kaganat, ktory tu pretrval v 6. az 8. sto-
roci a Regnum Sclavorom — Kralovstvo Slovanov
Svatopluka I. z velkomoravského rodu Mojmi-
rovcov v poslednych dekadach 9. storocia. Uhor-
ské kralovstvo pocas prvych troch stoviek rokov
svojej existencie vSak nielen prekrocilo svojimi
hranicami aj maximalny rozsah Velkomoravskej
riSe, ale aj svoju vysSie naznacenu geopoliticku
polohu. Je takmer isté, Ze uz Svatopluk I. prekrocil
hrebene Karpat na severe, aby sa zmocnil Vislian-
ska a krajiny Lendzanov, kedZe potreboval opa-
novat strategicku cast velkej kontinentdlnej cesty
smerujucej od Bagdadu, v niektorych pripadoch
az z dalekej Ciny, do $panielskej Cérdoby. Ten
isty vladca vsak nikdy neprekrocil rieku Dravu.
Na to sa, podla vSetkého, odvazil az dvesto rokov
po nom iny kral, Ladislav I., ked spolu so Slavén-
skom pripojil silou svojho ramena k Uhorskému
kralovstvu aj Chorvatsko a ¢ast Dalmacie. Ako je
z neskorsej historie zndme, tuto anexiu legitimi-
zoval spolu s poprednymi muzmi Chorvatskeho
kralovstva az jeho nastupca Koloman Knihomol,
ktory sa stal prvym chorvatskym kralom nielen
de facto, ale uz aj de iure. Ako to prebehlo, preco
a ako sa to stalo, a ako vdbec bolo mozné, Ze toto
politické usporiadanie pretrvalo az dlhych osem-
sto rokov, tym sa zaoberaju uz nase studie, a pre-
to nema zmysel pisat o tom v itvode nasej knihy.
Nadcasovym faktom vsak asi zostane, Ze tymto
¢inom sa Slovaci ocitli popri Madaroch a Rumu-
noch, neskor Srboch a Rusinoch, v jednej a tej istej
krajine spolu s Chorvatmi. Nemohlo to zostat bez
dosledkov na priebeh nasich dejin a ich vplyvy sa
prejavuju aZ po dnesné dni.

Idea pustit sa do medzinarodného projektu
takéhoto typu teda nevznikla, akoby sa na prvy
pohlad zdalo, ndhodou, a uz vobec nie spontdn-
ne. Bola vysledkom uz existujiceho historického
poznania, ako ho kolektiv nasich autorov prezen-
toval napriklad v niektorych tézach knihy Historia
Scepusii: Dejiny Spisa do roku 1526. Toto poznanie
vSak uz coskoro nemalo zostat len teoretickym,
ale aj praktickym poznanim. Na tomto mieste
treba totiz povedat, Ze Katedra slovenskych dejin
uskutocnuje kazdorocne historické exkurzie do
byvalych krajin Uhorského kralovstva. Preto bolo
celkom prirodzené, Ze jednym z takychto cielov
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muselo byt aj Chorvatsko. Udialo sa to na konci
aprila v roku 2009. K nasim $tudentom sa vtedy
pripojili aj Studenti medievalistiky zo Zahrebu.
Viedol ich profesor Neven Budak. Cielom pozna-
vacieho zdjazdu bolo porovnat najstarsiu politic-
ka, cirkevnu a hospodarsku struktaru Slavénska
a Slovenska ako dvoch pohrani¢nych tizemi Arpa-
dovcov. Vysledky boli natolko prekvapujtce, ze
sme sa s profesorom Nevenom Budakom rozhodli
zorganizovat medzindrodnt konferenciu, ktora
by sumarizovala aktudlne poznanie na tto tému.

Podujatie sa uskutocnilo v dnoch 20. - 24.
juna 2011 v Bratislave a Levoci. Konferenciu sme
nazvali Slovensko a Chorvitsko: Historické paralely
a vztahy (do roku 1780). Zicastnilo sa jej viac ako
50 vedcov zo Slovenska, z Chorvatska, Ukraji-
ny, Ruska, Pol'ska, Ceska, Madarska a zo Srbska.
Referaty tejto konferencie sa stali podkladom na
spracovanie predkladanej publikacie.

Poktisime sa teraz zosumarizovat vysledky
tohto podujatia v niekolkych tézach. Predovset-
kym organizatorov prekvapil uz samotny fakt
ohromného zaujmu o tému, ktord sa nejakym
sposobom dotyka slovensko-chorvatskych vzta-
hov v stredoveku a novoveku. Pozoruhodné tiez
bolo zastupenie jednotlivych tematickych okru-
hov. Okrem vsSeobecnych kapitol zameranych
na otazky etnogenézy oboch nasich narodov,
na historiografické, hagiografické a iné otazky,
prekvapil najma ohromny pocet textov, ktoré sa
dotykajt genézy a evolucie slachty na Slovensku
a v Chorvatsku. Hoci nemozno povedat, ze prob-
lematiku vycerpavaju, je pozoruhodné, Ze pou-
kazuju na isté, nie zanedbatelné paralely, ktoré
mozno v oboch teritéridch byvalého Uhorského
kralovstva na zaklade uvedenych analyz pozitiv-
ne dolozit. I napriek tomu, Ze tato vec si zaslazi
eSte hlbsie stidie, mdzeme uz dnes konstatovat,
¢i uz iSlo o niZsiu Slachtu vratane kolektivne pri-
vilegovanych komunit ako napriklad Mala Stoli-
ca (Sedes decem lanceatorum) na Spisi, ¢i o Slachti-
cov zo Zahrebského pola (Campus Zagrebiensis),
o strednt i vysoku slachtu, ktora mala svoju ma-
jetkovt bazu tak na tzemi dnesného Slovenska,
ako aj v krajinach Chorvatskeho kralovstva, ze
je evidentné, Ze tu nejde o ndhodnu historicku
eventualitu, ale o dlhodoby proces. Jeho ozajst-
né vnutorné zakonitosti odhali v plnej miere az
komplexny buduci vyskum. TaktieZ je zaujimavé
aj konstatovanie o vzdjomnej prepletenosti cir-
kevnej Struktary Slovenska a Chorvatska, Special-
ne vsak Slavonska, na ktortd poukazuje napriklad
kult nitrianskych svdtcov — svdtého Svorada a Be-
nedikta v Zahrebe uz v 12. storoci, spolocny kult
svatého Ladislava krala vratane jeho obrazovych
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vyjavov, ¢i existencia paralelnych cirkevnych(?)
Struktar tvorenych prepoststvom a roznymi cir-
kevnymi rddmi (na pociatku najma cistercitmi).
Zaiste sa to nemohlo udiat bez vzajomného Iud-
ského prepojenia, ako na to koniec-koncov pou-
kazuje uz prvy zahrebsky biskup zndmy podla
mena — Duch, ktory nastapil do Zahrebu z Nit-
ry. Podobne velmi prekvapujtce st vSak aj iné
objavy, ktoré vyplynuli z publikovanych textov.
Nezanedbatelna je napriklad v doterajsSej histo-
riografii do istej miery neverbalizovana konti-
nuita medzi tdelom potencidlneho naslednika
tronu na Slovensku (povodne v Nitre, neskor
na Spisi, Sarisi a Liptove) a v Chorvatsku. Velmi
konzekventne tento objav ilustruje aj umenoved-
na cast, v ktorej vyznamni slovenski a chorvatski
kunsthistorici dokladaju tato tézu celym radom
architektonickych a inych umeleckych artefaktov.

V relativhe menSom pocte su zastupené pri-
spevky s cirkevnou tematikou. Osobnym pre-
kvapenim bolo pre nas aj slabSie obsadenie tém
s novovekou problematikou. Nie azda preto, ze
by nebolo o ¢om pisat, prave naopak, ale preto,
ze vyskumy v tejto oblasti st stéle eSte na pociat-
ku. Spomenme za vSetky témy napriklad prob-
lematiku posobenia jezuitov ¢i frantiSkdnov na
Slovensku a v Chorvatsku, pouzivanie miestnych
jazykov v rekatolizacnej praxi po tridentskom
koncile, ale tiezZ fenomén novolatinizmu. V ko-
necnom dosledku je velmi pozitivnym faktom,
Ze si v ramci nasej konferencie historici ujasnili
to, ¢o vlastne nevedia. Zistené chybajtice skutoc-
nosti pomo6zu nasmerovat buduci vyskum nielen
slovenskej a chorvatskej historiografie. Definova-
nie , bielych miest” v nasich spolo¢nych dejinach
preto treba chapat aj ako progresivny jav. Dobre
poloZené otazky nds totiz v naSom poznani ne-
uprosne posuvaju o krocik dalej. Téma spolocnej
koexistencie Slovakov a Chorvatov v kralovskom
Uhorsku, ktoré bolo na rozdiel od Sedmohrad-
ska lojalne dvoru viedenskych Habsburgovcov
v Case, ked tzemie dnesného Madarska bolo
sucastou Osmanskej riSe, je totiz nepochybne
jednym z obdobi, ktoré prispeli k zintenzivne-
niu kontaktov oboch naSich narodov. V tejto
suvislosti zostdva otvorena napriklad aj otdzka
ulohy vysokej chorvatskej slachty z viedenskych
dvorskych kruhov pri Sireni kulttrnej zapad-
nej slovenciny (takzvany jezuitsky tizus sloven-
ského jazyka) na tzemi priamo kontrolovanom
Habsburgovcami. Nuz a vyznamnou kapitolou
v uvedenej problematike zostanu dejiny vyznam-
nejsich etnickych posunov. Tymi zaiste boli no-
voveké osidlenie Chorvatov na zapadnom Slo-
vensku, ¢i prvé presuny Slovakov do Chorvatska
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v ¢asoch tispesnych protitureckych kampani oko-
lo polovice 18. storocia.

Ako je z uvedeného jasné, naSa publikdcia
nielen sumarizuje doterajsie poznatky o sloven-
sko-chorvatskych vztahoch v stredoveku a no-
voveku, ale, a to najmd, otvara Siroky priestor na
budtci systematicky vyskum. Az tento, ako sa
domnievame, bude v stave odpovedat uspokoji-
vo na aktualne nastolené otazky. V tejto suvislosti
je pre nas viac ako radostné konstatovanie, aj na-
priek celkovej fragmentarnosti vysledkov nasho
aktualneho projektu, Ze samotny projekt vyvo-
lal zivy zaujem odbornej, ale aj laickej verejnosti
tak na slovenskej, ako aj na chorvatskej strane. Je
pritom ddlezité zdoraznit, Ze prave tento zaujem
nam pomohol aj v praktickej rovine realizacie
naSej prace. Nebyt totiz jednotlivych dobrodin-
cov a praktickych sympatizantov, rovnako ako aj
roznych grantovych agentur, neboli by vysledky
nasho usilia nikdy uzreli svetlo toho sveta.

Na prvom mieste sa ndm patri preto podakovat
reprezentantom Medzinarodného vysehradské-
ho fondu (International Visegrad Fund); Minis-
terstva Skolstva, vedy, vyskumu a Sportu Sloven-
skej republiky a Ministerstva kulttary Slovenskej
republiky. Konkrétne ide o nasledujiice granty:
IVF standardny grant IVF 21020074 — ,Slovakia
and Croatia: Historical Parallels and Connections
(until 1780)”, Ministerstvo skolstva SR , Tvorcovia
slovenskych dejin” (Vega 1/0245/10). Projekt bol
tieZ realizovany s financnou podporou Minister-
stva kultury SR ako ,Slovakia and Croatia: His-
torical Parallels and Connections (until 1780)",
a to v ramci Podprogramu 4.5 — Literattra a kniz-
na kultara, oblast 4.5.4 —Vydavanie pdvodnej
a prekladovej umenovednej a spolocenskovednej
literatary.

MarTiN Homza: Uvod

Vydanie knihy na nasu radost podporili aj su-
kromné osoby, ktorym by sme touto cestou chceli
podakovat. Ide o pana Jana Carnogurského, kto-
ry ako jeden z prvych pochopil historicky a kul-
tirny vyznam nasej iniciativy. Dalej musime spo-
menut pana Tomasa Malatinského, ako aj pana
Mareka Thnata.

N4&s projekt by vSak bol celkom nemyslitelny
bez mentalnej podpory dalsich priaznivcov. Na
prvom mieste by sme radi uviedli pani Dagmar
Hupkovt a pani Martinu Stiffelovi. Nasa vdaka
tieZ patri aj vysokym predstavitelom nasej Alma
Mater — rektorovi Karolovi Micietovi a dekanovi
Jaroslavovi Sugolovi za vietku ich ochotu a pomoc,
najma pokial slo o poskytnutie reprezentativnych
priestorov Univerzity Komenského v Bratislave,
ale tiez ich radam, ktoré ndm pocas realizacie pro-
jektu udelili. V neposlednom rade chceme svoju
vdacnost preukézat aj reprezentantom Velvysla-
nectva Chorvatskej republiky v Bratislave, velvy-
slancom Tomislavovi Carovi a JakSovi Muljacico-
vi za pomoc pri prezentovani nasich prac.

Kazdy podobny projekt vSak musi mat za
sebou kvalitny tim Iudi, ktory je v stave ho re-
alizovat. Preto tiez musime podakovat nasmu
grafikovi, panovi MataSovi Brillovi. Dalej nasim
doktorom a doktorandom a spolupracovnikom.
Paniam Stanislave Kuzmovej a Veronike Kuchar-
skej za dozor nad jazykovou uroviou publiko-
vanych textov. Panovi Adamovi Mesiarkinovi za
nevyhnutni apretdciu poznamkového aparatu
nasich prispievatelov. TieZ by sme radi podako-
vali aj naSmu nemeckému lektorovi panovi Robi-
novi Volkmarovi, nasim odbornym lektorom pa-
nom Jozefovi Badurikovi a Vladimirovi Rabikovi,
ako aj vSetkym tym, ktori sa v tej, ¢i onej forme
podielali na vzniku tejto kolektivnej monografie.
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MARTIN HOMZA*

Introduction

hen I was given a topic on the relations be-

tween medieval Spi$ and Little Poland for
a seminar paper many, many years ago by Profes-
sor Matus$ Kucera, I had no idea what impact my
future research on this theme might have. During
the long time that I was investigating anything
which was connected to medieval Slovakia and
its relations with Poland — because it was the ter-
ritory of present Slovakia that most medieval con-
tacts with Poland passed through — I moved in-
conspicuously but all the more smoothly towards
the relations of medieval Slovakia with Kievan
Rus’. From there my interest rather naturally led
me more and more often to the Balkans. Even to-
day it may still seem slightly unusual to some;
after all, what do western Rus’, southern Poland,
Slovakia, and the Balkans have in common? Sur-
prisingly — a great deal. This is how I started to
discover something which fascinated me for
many years to come. I gave it a working title “The
foreign policy of the kings of the Arpadian dy-
nasty” and in 1996 I started to teach a course with
this title as a seminar at our Department of Slovak
history of the Faculty of Philosophy in Bratislava.
The inner lines of force of the country which was
first called the Pannonian Kingdom and later, un-
til 1918, the Hungarian Kingdom, Regnum Hun-
gariae, started to appear in front of me increasing-
ly clearly. Surely, it has always been beyond the
possibilities of one man to describe all these links
drawn by its rulers and by their political ambi-
tions, but also by the country’s inhabitants (in the
full range of its spectrum), by their religion, spir-
itual and material culture, economic (and other)
interests. No doubt, the ambition to intellectually
grasp and understand all of this led to the start of
this project.

It is clear to everybody that the medieval
Hungarian Kingdom did not come into being
out of nowhere, all of a sudden. Its genesis was,
as it were, predestined by the geopolitical logic
formed together by the Carpathians and the Dan-
ube. The ridges of the Carpathians frame the
Carpathian Basin from Bratislava in Slovakia to
the town Vrsac in present-day Serbia. The river
Danube with its tributaries covers the same part
of Europe. Already the Romans, and after them

other political units, which after the withdrawal
of Rome to the lower Danube started to grow like
mushrooms after the rain, noticed this inexorable
logic. I will mention only the most successful ones
— the Avar kaganate, which lasted from the sixth
to the eighth centuries, and the Regnum Sclavorom
— the Kingdom of the Slavs of Svatopluk I from
the Great Moravian lineage of Mojmirids — in the
last decades of the ninth century. During the first
three centuries of its existence, however, the Hun-
garian Kingdom not only exceeded the maximum
range of the Great Moravian Empire but also the
abovementioned geopolitical location with its
boundaries. Already Svatopluk I almost certainly
crossed the ridges of the Carpathians in the north
in order to seize the Vistula region and the terri-
tory of the Lendians (Ledzanie), as he needed to
gain control of the strategic part of the great conti-
nental route leading from Baghdad, in some cases
even from distant China, to Spanish Cordoba.
This ruler never crossed the Drava river though.
Two hundred years after him only, another king,
Ladislas I, seems to have ventured on this when
he joined Croatia and a part of Dalmatia, together
with Slavonia, to the Hungarian Kingdom with
the strength of his arm. It is well-known from later
history that this annexation was legitimized only
later, by his successor Coloman the Bookworm
together with the elites of the Croatian Kingdom,
who became the first Croatian king not only de
facto but also de iure. Various studies address the
questions of how this was done, why and how
this happened and how come this political ar-
rangement lasted as long as 800 years; therefore,
there is no sense discussing it in the introduction
to our volume. It is beyond question, however,
that thanks to this the Slovaks found themselves,
besides the Hungarians and the Romanians, later
Serbians and Ruthenians, in one country together
with the Croatians. It could not stay without con-
sequences for the course of our history, and its
impact is visible to the present.

Thus, the idea to embark on an international
project of this type did not originate, like it could
seem at first sight, by chance, and not at all spon-
taneously. It resulted from the already existing
historical knowledge, which our team of authors
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presented, for example, in some theses of the vol-
ume Historia Scepusii: Dejiny Spisa do roku 1526
(“The History of Spis until 1526”). This knowl-
edge, however, was soon to be translated from the
theoretical level to the practical one. It should be
said at this point that the Department of Slovak
History organizes historical excursions to former
countries of the Hungarian Kingdom every year.
Naturally, Croatia had to be one of its destina-
tions too. The excursion took place at the end of
April 2009. Our students were joined by the stu-
dents of medieval studies from Zagreb led by
Professor Neven Budak. The aim of the field trip
was to compare the oldest political, ecclesiastical,
and economic structures of Slavonia and Slova-
kia as two frontier regions under the Arpadians.
The results were so surprising that in Zagreb we
decided with Professor Neven Budak to organize
an international conference which would summa-
rize our current knowledge on this topic.

The event became a reality from 20 to 24 June
2011 in Bratislava and Levoca. The conference
had the following title: Slovensko a Choruvitsko:
Historické paralely a vztahy (do roku 1780) — Slova-
kia and Croatia: Historical Parallels and Connections
(until 1780). More than 50 scholars from Slovakia,
Croatia, Ukraine, Russia, Poland, Czech Republic,
Hungary and Serbia took part in the conference.
The papers presented at the meeting became the
basis for the publication of this volume.

Now we will try to summarize the results of
this event in several points. First of all, the organ-
izers were surprised by the great interest in the
topics touching upon the Slovak-Croatian rela-
tions in the Middle Ages and the modern era. The
distribution of particular thematic areas is also
noteworthy. Besides general chapters devoted to
the issues of ethnogenesis of our two nations, his-
toriographic, hagiographic, and other issues, we
were surprised especially by the high number of
texts dealing with the origin and evolution of the
nobility in Slovakia and in Croatia. Although we
cannot say that they have exhausted the topic, the
papers notably point at certain significant paral-
lels which are positively demonstrated in both
territories of the former Hungarian Kingdom in
the mentioned analyses. Although this issue de-
serves further deeper studies, we can say already
now that —be it lesser nobility, including the com-
munities with collective privileges such as the
“Small County” (Parvus comitatus or Sedes decem
lanceatorum) in Spis and the noblemen from the
Zagreb field (Campus Zagrebiensis), or the middle
and high nobility, who had their property basis
at the territory of present-day Slovakia and in the
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countries of the Croatian Kingdom — we clear-
ly have to do here with no accidental historical
eventuality but with along-term process. Only
future complex research will reveal its actual in-
ner patterns in full. Interestingly, we can also ob-
serve that the ecclesiastical structures in Slovakia
and in Croatia, especially Slavonia, are mutually
intertwined. The following examples point to this
thesis: the cult of the saints of Nitra, Sts. Zoerard
and Benedict, in Zagreb already in the twelfth
century, the common cult of the holy king Ladis-
las, including visual representations, and the ex-
istence of parallel structures like prepository and
various religious orders (at the beginning mainly
Cistercians). It could not happen without mu-
tual human connections, which is, after all, dem-
onstrated already by the first bishop of Zagreb
known by his name — Duch, who came to Zagreb
from Nitra. Similarly, other surprising discover-
ies have emerged from the published texts. For
example, we have to mention the continuity be-
tween the duchy in Slovakia (originally in Nitra,
then in Spi$, Sari$ and Liptov) traditionally grant-
ed to the potential successor to the throne and the
one in Croatia, which has not been verbalized in
historiography until now in some respects. This
discovery is clearly illustrated in the section on
Art History, in which important Slovak and Croa-
tian art historians provide a whole range of ar-
chitectural and other artefacts as the evidence for
this thesis.

Ecclesiastical topics are represented by a rela-
tively small number of papers. Personally, we
were surprised by the rather weak representation
of topics relating to the modern era: not perhaps
because there would be nothing to write about —
on the contrary; but because the research in this
area is still at its outset. Among these topics, let
us mention the activities of the Jesuits and Fran-
ciscans in Slovakia and in Croatia, the use of local
languages in the Recatholicization practice after
the Council of Trent, and also the phenomenon of
Neolatinism. In the end, the clarification of what
are the issues that we do not know is also a very
positive result of our conference, which will help
to direct future research in not only Slovak but also
in Croatian historiography. Therefore, identifica-
tion of the gaps in our knowledge of our common
history should be understood as a positive phe-
nomenon. Well-formulated questions move us a lit-
tle step forward in our knowledge. The topic of
the coexistence of Slovaks and Croatians in Royal
Hungary, which unlike Transylvania was loyal to
the Vienna Habsburg court at the time when the
territory of present-day Hungary was part of the
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Ottoman Empire, was undoubtedly one of the pe-
riods which contributed to the intensification of
contacts between our two nations. In connection to
this, for example, the role of the Croatian high no-
bility at the Viennese court in the spread of the cul-
tural language of western Slovakia (so-called Jesuit
usage of the Slovak language) in the area directly
controlled by the Habsburgs remains an open is-
sue. The history of major ethnic shifts will remain
an important chapter in the mentioned thematic
area. The settlement of Croatians in western Slova-
kia in the early modern era and the first transfers
of Slovaks to Croatia in the times of successful anti-
Turkish campaigns around the middle of the eight-
eenth century are surely part of the same topic.

We have made it clear that our volume not
only summarizes the previous knowledge about
Slovak-Croatian relations in the Middle Ages and
modern era, but also, most importantly, opens
a whole new area for future systematic research.
We believe that only such enquiry will be able to
satisfactorily answer the questions posed now.
We are more than happy to observe in this con-
nection that despite the general fragmentation of
its results, our present project aroused keen inter-
est on both the Slovak and Croatian side, among
both the professional and general public. At the
same time, it is important to state that precisely
this interest helped us with the practical side of
implementation of our work. Had it not been for
individual benefactors and practical supporters,
and also various grant agencies, the fruit of our
efforts would never have seen the light of day.

In the first place, therefore, we want to thank
the representatives of the International Viseg-
rad Fund, the Ministry of Education, Science,
Research and Sport of the Slovak Republic, and
the Ministry of Culture of the Slovak Republic.
It concerns these particular grants: IVF standard
grant IVF 21020074 — “Slovakia and Croatia: His-
torical Parallels and Connections (until 1780),”
the Ministry of Education of the Slovak Repub-
lic “Tvorcovia slovenskych dejin” (The makers of
Slovak history) (Vega 1/0245/10). The project was
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realized also thanks to the financial support of the
Ministry of Culture of the Slovak Republic under
the title “Slovakia and Croatia: Historical Paral-
lels and Connections (until 1780),” in the frame-
work of the Programme 4.5 — Literatuira a knizna
kultara (Literature and Book Culture), area 4.5.4
— Vydavanie povodnej a prekladovej umenoved-
nej a spoloc¢enskovednej literattary (Publication of
Original and Translated Literature in Art History
and Social Sciences).

We are glad that the publication of the book
was also supported by individuals to whom we
would like to thank at this place: Jan Carnogursky,
who was among the first to understand the his-
torical and cultural significance of our initiative;
then Tomas Malatinsky and also Marek Ihnato.

Our project would have been entirely unthink-
able without the moral support of those who
sympathize with our aims. In the first place we
would like to name Dagmar Hupkova and Mar-
tina Stiffelova. Our thanks belongs also to high
representatives of our Alma Mater — Rector Karol
Midieta and Dean Jaroslav Susol for all their will-
ingness and help, especially for providing the
representative premises of Comenius University
and also for the advice they offered to us during
the project. Last but not least, we want to extend
our gratitude also to the representatives of the
Embassy of the Croatian Republic in Bratislava
— Ambassadors Tomislav Car and Jaksa Muljaci¢
for their help with the presentation of our work.

Behind every similar projectisa quality team of
people who are able to accomplish it. Thus we are
also grateful to our graphic editor, Matus Brilla,
then to our doctors and doctoral students and
colleagues: to Stanislava Kuzmova and Veronika
Kucharska for overseeing the language side of
the published texts; to Adam Mesiarkin for the
necessary editing of our contributors’ footnotes.
We would also like to thank our German proof-
reader, Robin Volkmar, our scientific reviewers,
Jozef Badurik and Vladimir Rabik, and to all oth-
ers who in one form or another participated in the
creation of this collective monograph.
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